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1. ВВЕДЕНИЕ

Описание прибора

Руководство пользо­
вателя

Во избежание опасно­
стей

Благодарим вас за выбор данной моечно-дезинфекционной ма­
шины MELAG.
Данное руководство относится к моечно-дезинфекционной ма­
шине MELAtherm
Руководство пользователя содержит важную информацию о 
безопасности эксплуатации, необходимую для выполнения 
функций аппарата MELAtherm. Ознакомьтесь с данными инст­
рукциями тщательно и последовательно.
Просьба внимательно ознакомиться с информацией по технике 
безопасности перед вводом в эксплуатацию аппарата MELA­
therm.

0  данном руководстве

Символ Значение Объяснение

А
опасность

Опасно для здоровья Указывает на опасную си­
туацию, игнорирование ко­
торой может повлечь за со­
бой как легкие поврежде­
ния, так и опасные для жиз­
ни.

А
предупреждение

Обратите внимание Указывает на опасную си­
туацию, игнорирование ко­
торой может привести к по­
вреждению инструментов, 
медицинской аппаратуры 
или аппарата MELAtherm.

Важная информация Обозначает важную инфор­
мацию.

1 Пример акцентирова- 
: ния

Значение ....^ Объяснение

—>фильтр НЕРА
Понятие глоссария Разнесение слов и словосо­

четаний, отмеченных стрел­
кой, дается в глоссарии. 
Глоссарий составлен в ал­
фавитном порядке и нахо­
дится в конце данного Руко­
водства.

Программа «Универ­
сальная»

Программная ссылка Слова и словосочетания, 
возникающие на дисплее, 
обозначаются как «про­
граммные ссылки».

Глава Содержание и 
техническое обслу­
живание

Перекрестная ссылка Отсылает к другим темати­
ческим разделам в данном 
Руководстве.

Схема 1/(5) Перекрестная ссылка Отсылает к позиции в схеме 
(таблице) -  например, часть



5, схема 1.

2. ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Во время работы MELAtherm убедитесь, что вы ознакомились с нижеследующими 
инструкциями по технике безопасности использования так же хорошо, как и с 
последующими главами.

Н а д л е ж а щ е е  п р и м е ­
не ни е
М а ги ст ра л ьн ы е  кабе­
л и  и  сет евые р о зе т ки

Н а с т р о й к а  а п п а р а т а  
и  его ввод в э ксп л уа ­
т а ц и ю

Е ж е д н е в н а я  р а б о т а

MELAtherm применяется только для целей, перечислен­
ных в Руководстве пользователя.
Все действующие технические требования и электротех­
нические условия эксплуатации местного поставщика 
электричества должны полностью соответствовать стан­
дартам безопасности.
Запрещается повреждать или менять штепсельную вилку 
или магистральный кабель.
Запрещается включать MELAtherm, если повреждена 
штепсельная вилка или магистральный кабель. 
Запрещается выдергивать вилку из розетки при наличии 
напряжения в силовом кабеле. Всегда придерживайте 
шнур за вилку при отключении аппарата от сети. 
MELAtherm настраивается, устанавливается и вводится в 
эксплуатацию только техническими служащими компа­
нии MELAG.
После распаковки проверьте аппарат на наличие повреж­
дений, возникших во время транспортировки.
Специально обученный персонал должен подключать 
устройство к электросети, водоснабжению и канализации. 
Используйте только инструменты, разработанные их из­
готовителем для автоматической обработки в аппаратах 
для мойки и дезинфекции. Убедитесь, что ознакомились с 
инструкцией, прилагаемой изготовителем к инструменту. 
Особенно важно ознакомиться с прилагаемой изготовите­
лем инструкцией, если новый купленный инструмент 
подвергается обработке впервые.
Ознакомьтесь с соответствующими стандартами и инст­
рукциями, применяемыми для обработки инструментов, 
например —‘•RKI, ^ B fA rM , -^DGSV, —>DGKH и т.д. так 
же хорошо, как и с инструкцией изготовителя к инстру­
менту и —+AKL
Персонал, ответственный за обработку инструмента, не­
обходимо в полной мере обучить и подготовить. 
Приводите в действие аппарат, используя только основ­
ную корзину, предоставленную для этой цели



С редст ва для  обра­
б о т ки

Т е хн и ческо е  обслу­
ж и в а н и е
Т р а нсп о р т и р о вка  и  
хр а н е н и е

Н е и сп р а в н о с т и

Осторожно обращайтесь со всеми средствами обработки. 
Средства для очистки, нейтрализации и вспомогательные 
промывочные средства содержат раздражающие едкие 
вещества.
Используйте только обрабатывающие средства для при­
менения в моечно-дезинфекционной мащине, рекомендо­
ванные компанией MELAG для использования в аппарате 
MELAtherm. Ознакомьтесь с инструкциями по технике 
безопасности изготовителя обрабатывающих средств. Ес­
ли, несмотря на рекомендации в инструкции изготовите­
ля, обрабатывающие средства повредили материал инст­
рументов или аппарат MELAtherm, изготовитель обраба­
тывающих средств должен нести материальную ответст­
венность.
Применение обрабатывающих средств, не одобренных 
компанией MELAG, освобождает компанию MELAG от 
всех гарантийных обязательств, при повреждении аппара­
та или инструментов.
Если у Вас возникли какие-либо вопросы касательно со­
вместимости обрабатывающих веществ с инструментами, 
проконсультируйтесь с изготовителем. Компания ME­
LAG предоставляет информацию по использованию об­
рабатывающих веществ в аппарате MELAtherm, но не 
несет ответственности за оказываемые ими воздействия 
на инструменты.
Техническое обслуживание осуществляется только упол­
номоченными лицами.
Устанавливайте и эксплуатируйте аппарат при темпера­
турах выще нуля. При хранении и транспортировке не 
допускайте замерзания устройства.
При возникновении повторяющихся сообщений об ошиб­
ке на дисплее аппарата MELAtherm, выключите аппарат и 
сообщите об этом Ващему поставщику.
Ремонт аппарата осуществляют только уполномоченные 
MELAG лица.

3 ЭКСПЛУАТАЦИОННАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

В д анн о й  главе  рассм атривается :
•  О бл а сть  п р и м е н е н и я  а п п а р а та  M E L A th e rm
•  П р о и зв о д ств е н н ы е  п р е им ущ е ства  п р и  и спо л ьзо ва н и и  а п па р а та  M E L A th e rm
•  В о зм о ж н ы е  п р о гр а м м ы  о ч и с т к и _____________________________________________________

О бласт ь п р и м е н е н и я

О ч и с т к а  и  дезинф ек-

И сп о л ьзо ва ни е  по  н а зн а ч е н и ю
Аппарат MELAtherm разработан специально для применения в 
медицине, например, в поликлиниках, в медицинской и стомато­
логической практиках.
В соответствии со стандартом PIN EN ISO 15883-1 и 2, аппарат



ция

А
предупреж дение

MELAtherm -  моечно-дезинфекционная машина. Термостойкие 
медицинские инструменты (т.е. инструменты, которые подвер­
гаются термообработке при температуре 95 °С) можно подвер­
гать автоматической очистке так долго, насколько это разрешено 
изготовителем.
Очистка совершается при помоши воды и химического чистяще­
го средства. Следующая за ней дезинфекция -  термическая де- 
зинфекция.__________________________________
О зн а ко м ь те с ь  со следую щ ей и н с т р у кц и е й  по  э ксп л у а та ц и и  
ап па р а та  M E L A th e rm :

• Аппарат MELAtherm не предназначен для обработки 
термо-неустойчивых инструментов (например, гибких 
эндоскопов).

• Аппарат MELAtherm не предназначен для обработки от­
ходов с целью утилизации или для использования в ла­
бораторных условиях.

У ниверсальное  п р и м е ­
нение

Э ф ф ект ивная  с уш ка

А в т о м а т и ч е ско е  р а с ­
п о зна ва ни е  ф ильт ра

С м ягчение  
в о дн ой  воды

П р е и м ущ е ства  и спол ьзован ия
Аппарат MELAtherm очищает и дезинфицирует. Фаза дезинфек­
ции начинается, как только объем АО достигает, по крайней ме­
ре, 3000. Она предупреждает возникновение вегетативных бак­
терий, плесени и грибковых образований и уничтожает вирусы 
(включая вирус гепатита В (HBV)), достигающих области рас­
пространения АВ в соответствии с Постановлением RKI (Поста­
новление института Роберта Коха).
Аппарат MELAtherm снабжен эффективным оборудованием су­
шильного отделения. Таким образом, после очистки и дезин­
фекции инструменты сушатся изнутри (внутренняя полость) и 
снаружи посредством встроенного сушильного вентилятора. Это 
делает возможной автоматическую обработку полых инструмен­
тов, таких как аспирационные канюли. Она защищает инстру­
менты от появления пятен и ржавчины. Дополнительно установ­
ленный —••фильтр НЕРА гарантирует сушку очищенным от за- 
фязнений воздухом.
Форма некоторых полых инструментов, таких как турбины, тре­
бует дополнительной сушки.
Аппарат MELAtherm перед пуском в работу автоматически оп­
ределяет наличие фильтра тонкой очистки в основании моечной 
камеры. Это предотвращает попадание компонентов инструмен­
та во время работы аппарата в дренажный насос или промывоч­
ный насос, что может ограничить функциональность насосов, 
промывочных рукавов и направляющих инжектора. 

во до пр о -  Аппарат MELAtherm оснащен установкой для смягчения водо­
проводной воды. Уровень жесткости местной водопроводной 
воды выставляется на аппарате MELAtherm. Установка для 
смягчения водопроводной воды автоматически выбирает луч­
ший режим смягчения. Это гарантирует оптимальное удаление 
хлоридов.



К о н т р о л ь
вр ащ е н ия
р ука в а

част от ы
м о е чно го

К о н т р о л ь  о чи ст н о го  
давления

К о н т р о л ь  п о д а ч и  о ч и ­
ст и т е л ьн ы х  средст в

У ст ро й ст во  для  х р а ­
н е н и я  обрабат ы ваю ­
щ и х  вещ ест в  
А в т о м а т и ч е ско е  из­
м е р ен и е  эле кт р о п ро ­
во д и м о ст и

К а р т а  п а м я т и  C F , 
сет ь E th e rn e t

Д и с п л е й

М о т о р и зи р о в а н н ы й  
дверной  за м о к

Э кст р е н но е  о т к л ю ­
чение

Частота вращения нижнего и верхнего моечного рукава посто­
янно контролируется в течение выполнения программы. Это га­
рантирует беспрепятственное осуществление процесса очистки 
и деблокирование моечных рукавов, например торчащими инст­
рументами в моечной камере.
Давление при очистке контролируется датчиком давления в ходе 
выполнения программы. Это гарантирует эффективную очистку. 
Результатом избыточного образования пены может явиться сбой 
выполнения программы.
Рекомендуемое количество очистительного средства и нейтра­
лизатора отмеряется щланговым насосом-дозатором. Расходо­
мер выполнен в виде измерительной турбины. Моющее вещест­
во отмеряется с помощью шлангового насоса-дозатора, в зави­
симости от скорости вращения.
Устройство для хранения в нижней части аппарата обеспечивает 
хранение обрабатывающих веществ, очистительных веществ, 
нейтрализатора и моющего средства.
Если аппарат MELAtherm осуществляет завершающую промыв­
ку деминерализованной водой, качество деминерализованной 
воды проверяется автоматически, с помощью встроенного дат­
чика электропроводимости.
Встроенный разъем карты памяти CF и интерфейс сети Ethernet 
осуществляет безопасное и простое документирование всех эта­
пов процесса очистки и дезинфекции. Это важное условие ус­
пешной работы. Полученные данные о работе MELAtherm могут 
передаваться на ваш компьютер для хранения и обработки. 
Запустить программу и управлять настройками можно при по­
мощи двухстрочного дисплея с четырьмя кнопками управления. 
Аппарат MELAtherm оборудован удобным запирающим меха­
низмом, который блокирует дверь при помощи автоматизиро­
ванного затвора.
Дверь можно открыть вручную в случае отключения электропи­
тания или сбоя в работе, используя функцию «экстренное от­
ключение».

4 ОПИСАНИЕ у с т р о й с т в а

В д а нн ой  главе  рассм атривается :
•  К о м п о н е н т ы , входящ ие в с та н д а р тн ы й  к о м п л е к т  п о с та в ки
•  О сн о в н ы е  у зл ы  а п п а р а та  M E L A th e rm
•  У с тр о й с тв а  безопасности а п п а р а та  M E L A th e rm
•  М о н т а ж  элем ентов уп р а в л е н и я  а п п а р а та  и и х  использование

К о м п л е к т  п о с та в ки

С т а н д а р т н ы й  к о м ­
п л е кт  п о ст а в ки

Аппарат MELAtherm, включая транспортировочный кре­
пеж



Д о п о л н  ит ел ьно

Руководство пользователя 
Техническое руководство 
Схема установки и настройки
Декларация о соответствии (декларация поставщика под 
его полную ответственность о том, что товар или услуга 
соответствуют конкретному стандарту или иному норма­
тивному документу)
Гарантийный сертификат
Основная корзина или основная корзина с направляющей 
инжектора
1 контейнер для моющего средства
1 загрузочная воронка для восстановительней соли
1 упаковка восстановительней соли 
Верхняя панель из нержавеющей стали 
(ВхШхД 1.8 см X 59.8 см х 59.8 см)
Напольная подставка (ВхШхД 40 см х 59.8 см х 59.8 см)

Д о п о л н и т е л ь н ы е
п р и н а д л е ж н о с т и

• Заказываются отдельно

Вид прибора
Л и ц е в а я  ст ор о на

(1) Верхняя панель (опционально)
(2) Дисплей и операционная панель
(3) Главный выключатель
(4) Защитная крыщка для разъема 

карты памяти CF и интерфейс 
данных Ethernet

(5) Дверная ручка
(6) Дверь, открывается вперёд
(7) Ручка выдвижного ящика
(8) Выдвижной ящик для обрабаты­

вающих веществ
(9) Передняя ножка

Задняя сторона



Схема 1: Изображения прибора

Вид изнутри

(10) Подключение Ethernet
(11) Сетевой шнур
(12)Соединение для деминерализованной 

воды (D1 water)
(13) Соединение для холодной воды 

(CW)
(14) Соединение для слива воды
(15) Вращающиеся колесики для пере­

мещения аппарата

(1) Соединительная трубка для 
направляющих инжектора

(2) Водоприемник холодной во­
ды (CW) + деминерализован­
ной воды (DI water)

(3) Контейнер для соли
(4) Моечный рукав
(5) Фильтры грубой и тонкой 

очистки
(6) Система кондиционирования 

(воздуховыпускное отверстие 
с активной сушкой)

Схема 2: вид изнутри



Д о п о л н и те л ь н ы е  у с тр о й с тв а  для  за кл а д ки

Основная корзина поставляется с направ­
ляющими инжектора, предназначенного 
для обработки инструментов с отверстиями 
или без направляющих. Направляющие 
инжектора могут содержать до 6 адаптеров 
для инструментов, применяемых при уда­
лении зубов или 11 полых насадок для 
приема полых инструментов, например, 
аспирационных канюль. Это позволяет ги­
гиенически очистить и дезинфицировать 
данные инструменты изнутри.

Схема 3: основная корзина с направляю­
щей инжектора (например, стоматологиче- 
с к и й ) _________________________________

В основной корзине можно разместить 
две вставные полки для моечных лотков и 
перфорированных кассет. В аппарате 
MELAtherm можно разместить до 6 моеч­
ных лотков и перфорированных кассет. 
Плоские тазики, такие как почковидные 
тазики, размещаются во встроенной полке 
одна за другой.
Встроенная полка должна размещаться в 
основной корзине таким образом, чтобы 
моечные лотки и перфорированные кассе­
ты находились под наклоном.

Схема 4: Вставная полка для моечных 
лотков и перфорированных кассет

Насадки инжектора крепятся в отверстиях на­
правляющих инжектора и предназначаются для 
обработки полых инструментов, таких как ас- 
пирационные канюли.

Пружинные зажимы вставлены в на­
правляющие инжектора для защиты по­
лых инструментов.

Схема 5: Насадки инжектора для полых инст­
рументов

Корзина для инструментов предназначена для 
размещения инструментов всех видов. 
Инструменты с двумя острыми концами могут 
располагаться на специальной подставке так, 
чтобы их концы не торчали из корзины.________

Схема 6: пружинный зажим

Контейнер для мелких предметов пре­
дотвращает утерю самых маленьких де­
талей в моечной камере и блокирования 
отверстий внутри моечной машины.



Needle Ti;:^ plate fcr 
sharp instruments ^

Схема 7: корзина для вертикального располо­
жения инструментов

Перфорированная кассета с крышкой предна­
значена для размещения длинных и острых ин­
струментов. Мы рекомендуем применять её в 
сочетании с отдельными вставками и предохра­
нителями от деформирования.

Схема 9: Перфорированная кассета

Схема 8: контейнер для мелких деталей

а) Предохраняет инструменты от сколь­
жения в перфорированной кассете. Пре­
дотвращает появление пятен и улучшает 
общее качество очистки.
б) Перфорированная решетка предохра­
няет инструменты от деформации и сни­
жает опасность повреждения.

'А I
Л -

Схема 10: отдельные вставки и зашита от 
деформирования

Отдельные вставки устанавливаются внутри 
перфорированного картриджа. Они отделяют 
инструменты друг от друга для оптимального 
результата очистки.

Схема 11: Отдельная вставка для перфориро- 
ванного картриджа.____________________________
Для размещения стоматологических оттискных 
ложек.
Разнообразные оттискные ложки можно распо­
ложить, подвешенными друг за другом. 
Вставной контейнер для щипцов можно распо­
ложить на вставной полке для оттискных ло­
жек.

Защитный барьер предотвращает про­
никновение острых инструментов через 
решетку перфорированного картриджа.

Схема 12: Защитный барьер для перфо- 
рированного картриджа.________________
Для размещения различных щипцов. 
Разнообразные щипцы могут распола­
гаться подвешенными друг за другом. 
Вставной контейнер для щипцов можно 
расположить на вставной полке для от­
тискных ложек.
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жек цов
Порядок расположения вставных полок и корзин для инст­
рументов_____________________________________________________

На данном примере закладки изображен идеальный порядок 
расположения вставной полки и корзины для инструментов. 
Корзина для инструментов располагается перед основной корзи­
ной таким образом, чтобы вставную полку для моечных контей­
неров и перфорированной кассеты можно было расположить 
сзади, а вставные полки для оттискных ложек и щипцов можно 
было расположить следом друг за другом.

Последующую вставную полку можно положить на вставную 
полку для оттискных ложек. В качестве альтернативы, можно 
две вставные полки для моечных контейнеров и перфорирован­
ных кассет разместить друг за другом так, чтобы можно было 
разместить свыще 6 моечных контейнеров и перфорированных 
кассет.

Примечание

Всегда следите за тем, чтобы основная корзина с направляющи­
ми инжектора в моечной камере была подсоединена к соедини­
тельной трубке для направляющих инжектора.

Всегда следите за тем, чтобы вставная полка для контейнеров в 
основной корзине были расположены таким образом, что моеч­
ные контейнеры и перфорированные кассеты находились под 
наклоном.
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Панель управления

Панель управления состоит из двухстрочного буквенно­
цифрового LED-дисплея и четырех кнопок управления.

MELAG W BLAthemfiO

Кнопки

кнопка Когда необходимо использо­
вать?

Функциональность/объяснение

т  ш
Например, выбор программы Позволяют передвигаться по 

меню НАЗАД-ВПЕРЕД, 
Регулировать значение БОЛЬ- 
ШЕ-МЕНЬШЕ

®
Чтобы открыть дверь
Или НАЗАД, OTNffiHA, выход
из программы

Q
ВВОД, ОК, ВЫБОР, ВЫХОД 
при предупреждении или сооб­
щении об ошибке

1

Во всех изображениях на дис­
плее

Статус системы постоянно ото­
бражается в 8 последующих 
изображениях с информацией, 
относящейся к прибору, напри­
мер, серийный номер, версия 
программного обеспечения, 
ежедневных и общих режимов и 
т.д.

Ж ®
После остановки программы ВЫХОД+ДВЕРЬ, т.е. подтвер­

дите остановку программы и 
откройте дверь

При выполнении программы Только для технических спе­
«Универсальная программа» циалистов (режим настройки)

^  т
Только для технических спе­
циалистов (режим технического 
обслуживания)

Звуковые сигналы
Аппарат MELAtherm издает звуковые сигналы. Сигналы предна­
значены для того, чтобы привлечь внимание и проинформиро­
вать оператора. Время между двумя последующими сигналами 
составляет 0.5 секунды.

Сигнал Значение
1x0 .1  секунды Подтверждение выполнения операции

12



1 X 0.5 секунды Предупреждение или сообщение
2 X 0.5 секунды Дверь открыта (сигнал в течение 30 секунд)
3 X 0.5 секунды Предупреждение, остановка профаммы, или остановка завер­

шена
5 X 0.5 секунды Программа успешно завершена
10x0 .5  секунды Ошибка

Обзор меню 
Главное меню

Р01 Универсальная программа
- Р02 Быстрая программа
- РОЗ Интенсивная программа 
-Z01 Ополаскивание
- Z02 Слив
- Z03 Электропроводность
- Z04 Удаление воздуха
- Z05 Регенерация 
-Z06 Таймер на 60s
- М01 До!^ментальное меню (Воспроизведение сохраненных данных при помощи сле­

дующих носителей)
I I- Выберите носитель информации Автоматический*, CF карта, MELAprint, Персональный 

компьютер
-01 Список записей
- 02 Последняя запись
- 03 Записи за день
- 04 Записи за неделю
- 05 Записи за месяц
- 06 Все записи
- 07 Последняя запись об ошибке
- 08 Запись ошибок за день
- 09 Запись ошибок за неделю 
-10  Запись ошибок за месяц 
-11 Все записи ошибок 
-12  Ключевая запись 
-12  Запись состояния 
-14  Системный журнал 
-15  Формат CF карты

^М02 УСТАНОВКИ 
-01 Входные данные
- 02 Автоматическая запись 

L

- 03 Дата
- 04 Время
- 05 Контрастность дисплея
- 06 Язык
- 07 Жесткость воды
- 08 ДИАГНОСТИКА  + СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
- > выход переменного тока (AC-OUT)
- > выход постоянного тока (DC-OUT)
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> аналоговые входы
> счетчик входов
> цифровые входы 
СЕРВИСНОЕ М ЕНЮ  
L +

Регистрация последнего ремонта 
Демонстрационный режим

Автоматическая блокировка двери

Открывание и закры­
вание двери

Функция автоматической блокировки двери гарантирует безо­
пасную блокировку и герметизацию двери во время работы про­
граммы. Дверь закрывается на моторизованный замок. Необхо­
димо, чтобы MELAtherm был включен в сеть, чтобы можно было 
открыть или закрыть дверь.

• Чтобы закрыть дверь MELAtherm, приподнимите и на­
давите на нее до щелчка. После включения моторизован­
ного замка дверь можно отпустить. После этого она за­
кроется автоматически.

А
предупреждение

•  Чтобы открыть дверь, нажмите на кнопку . Дверь 
разблокируется и ее можно будет открыть. Потяните 
ручку двери на себя._________________________________
После запуска программы дверь можно будет открыть 
только прервав программу. После отмены или приоста­
новки программы или после ее завершения дверь также 
можно открыть.

Экстренное отключение

Во время отключения электроэнергии дверь MELAtherm нельзя 
открыть. В таком случае можно воспользоваться механизмом 
экстренного открывания двери, который находится в нижней 
части машины с левой внутренней стороны.

•  Потяните выдвижной ящик для используемых средств на 
себя. Рычаг для экстренного открывания дверей находит­
ся на внутренней стороне машины.

• Надавите на рычаг до упора, пока не услышите щелчок. 
Потяните и откройте дверь. Вам потребуется приложить 
небольшое усилие.
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А
О пасность

Никогда не прибегайте к экстренному открыванию двери 
во время работы программы. Возможен выход горячего 
пара. Металлические поверхности очень горячие.

У становка для см ягчения воды
Для обеспечения безупречной работы MELAtherm необходима 
смягченная вода. Водопроводную воду с жесткостью свыше оп­
ределенной (4 dH) необходимо смягчать, чтобы предотвратить 
образование известкового налета на инструментах и внутренней 
части моющего устройства.
С этой целью устанавливается фильтр для смягчения воды. Его 
конструкция была адаптирована для того, чтобы удовлетворять 
требованиям MELAtherm в части качества и характеристик во­
ды. Имеющаяся в продаже в магазинах непищевая соль (NaCI) 
используется для заправки смягчающих фильтров, а также для 
посудомоечных машин.

П римечание
Подходящие смягчающие фильтры оптимальны для воды с же­
сткостью 0-40 dH . При жесткости воды выше указанной Вам 
потребуется специальный смягчающий фильтр.

А
предупреждение

•  При использовании специального смягчающего фильтра 
необходимо установить значение жесткости в установоч­
ном меню. Жесткость воды всегда исчисляется в °dH. 

У становка слиш ком  вы сокого значения ж есткости приведет 
к  ненужному расходу и чрезмерному потреблению  соли. Ус­
тановление слиш ком  низкого значения ж есткости может 
привести к  появлению  известкового налета на инструмен­
тах.

°dU М м олль/л O f °е °dH М молль/л O f °е °dH М молль/л O f °е
1 0.2 2 2 15 2.7 27 19 28 5.0 50 36
2 0.4 4 3 16 2.9 29 20 29 5.2 52 37
3 0.5 5 4 17 3.1 31 22 30 5.4 54 38
4 0.7 7 5 18 3.2 32 23 31 5.6 56 39
5 0.9 9 7 19 3.4 34 24 32 5.8 58 41
6 1.1 11 8 20 3.6 36 25 33 5.9 59 42
7 1.3 13 9 21 3.8 38 27 34 6.1 61 43
8 1.4 14 10 22 4.0 40 28 35 6.3 63 44
9 1.6 16 12 23 4.1 41 29 36 6.5 65 46
10 1.8 18 13 24 4.3 43 31 37 6.7 67 47
11 2.0 20 14 25 4.5 45 32 38 6.8 68 48
12 2.2 22 15 26 4.7 47 33 39 7.0 70 49
13 2.3 23 17 27 4.9 49 34 40 7.2 72 51
14 2.5 25 18
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Таблица 1: Таблица изменения жесткости воды

5 ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

В данной главе рассматривается:
кому разрешено устанавливать, подключать и эксплуатировать MELAtherm

• необходимые условия для установки
•  различные варианты установки
•  как добавлять восстановительную соль
•  как добавлять моющие средства
• как привести машину в действие

Необходимые условия для установки, запуска и эксплуата­
ции

• Только уполномоченные MELAG лица могут устанавли­
вать и вводить в эксплуатацию MELAtherm

• Перед вводом в эксплуатацию изучите всю информацию, 
содержащуюся в данной главе

А
Меры предосторож­

ности

■ В соответствии с требованиями VDE, MELAtherm не подходит 
для использования в местах, где есть вероятность или опасность 
возникновения взрыва
■ MELAtherm можно использовать только за пределами опасной 
зоны. Машина должна быть расположена в радиусе не менее 1.5 
метров от проблемной зоны.

Небрежность при выполнении данных мер предосторожно­
сти может привести к поломке оборудования или к причине­
нию вреда здоровью.

Расположение

А
Меры предосторож­

ности

Необходимые условия для размещения и установки

Установите MELAtherm в сухом, защищенном от пыли месте. 
Влажность воздуха должна быть 30-60%, температура воздуха -  
15-35 °С.

■ при всех возможных вариантах установки пространство за 
задней панелью машины должно быть свободным
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А
М еры предосторож­

ности

■ Во время установки убедитесь, что расположенные рядом 
шкафы или другая мебель являются устойчивыми к влаге. 
Несоблюдение данны х мер предосторожности может привес­
ти к  порче мебели паром.

А
опасно

А

У становление соединений

■ Подключение к электро- и водоснабжению должен осуществ­
лять профессионал.

Несоблюдение мер безопасности может привести к  коротко­
му зам ы канию , пожару, затоплению , электрическом у удару. 
Это может стать  причиной серьезных травм .

■ В техническом руководстве должна содержаться инструкция 
по установке и эксплуатации.

М еры предосторож­
ности

Установка под общей 
столешницей

В арианты  установки

MELAtherm может быть установлен следующим образом:
•  Отдельная установка на специальной подставке из нержа­

веющей стали.
• Рядом с оборудованием, находящимся под твердым ров­

ным покрытием. Необходимое свободное пространство 
минимум 60см в высоту и 60 см в глубину.

• Как встроенная техника наряду с другой мебелью под 
общей столешницей.

• Свободная установка с дополнительным напольным эле­
ментом и панелью из нержавеющей стали.

Необходимое пространство

Необходимо свободное пространство 60 см между другими 
предметами мебели. В подобном случае дополнительная панель 
из нержавеющей стали не требуется.
MELAtherm можно поместить под ранее существовавшую сто­
лешницу.
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Встроенный ва­
риант

Отдельно стоящий 
вариант

Установка на под­
ставку

Ширина А 59.8 см 59.8 см 59.8 см

Высота В В1 = 81.8 см В2 = 83.6 см В 3=  124 см

Глубина 
(с дисплеем) С

67.8 см 67.8 см 67.8 см

D 8.2 см 8.2 см 8.2 см

(без дисплея ) Е 59.1 см 59.1 см 59.1 см

F 28.5 см 28.5 см 28.5 см

G 96.1 см 96.1 см 96.1 см

*без дополнительной панели из нержавеющей стали

Добавление восстановительной соли

А
предупреждение

Применяйте только специальную восстановительную 
соль (NaCl) в фанулах для посудомоечных машин.
Мы не рекомендуем использовать таблетки, так как соль 
в них растворяется слишком медленно.
Запрещается применять поваренную соль, антиобледени- 
тельную соль, кормовую соль и соль для посыпки дорог. 
Данные соли содержат нерастворимые компоненты.
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s a l t  s to ra g e  eapty  
P lea se  r e m i t

€

• Запрещается наливать чистящее средство или другое об­
рабатывающее средство в контейнер для соли. 

Несоблюдение данны х предосторожностей может повлечь за 
собой неисправности в работе установки см ягчения жестко- 
сти воды._____________________________

Добавление восстано­
вительной соли

Восстановительная соль добавляется автоматически в контейнер 
для соли в ходе процесса ионообмена.
Перед полным израсходованием восстановительной соли в уста­
новленное время на дисплей будет выводиться сообщение «В 
ближайшее время добавьте соль». Во время выполнения после­
дующих 10 программ промывки, возможно, данное сообщение 
будет появляться снова в зависимости от выбранной программы 
и установленной жесткости воды.
Если в течение данного периода соль не будет добавлена, на 
дисплее появится сообщение «Резервуар для соли пуст. Пожа­
луйста, наполните!» В данный момент необходимо добавить 
восстановительную соль, иначе появится сообщение об ошибке. 
В этом случае дальнейшее выполнение программы станет не­
возможным.
Чтобы добавить соль, выполните следующие действия;

1. Удалите сообщение на дисплее кнопкой ^  .
2. Откройте дверь и извлеките инструменты, которые обра­

батывалась.
3. Откройте крышку контейнера для соли и поместите во­

ронку в отвер­
стие.

4.

5.

Перед вводом в эксплуатацию добавьте в контейнер для 
соли '/г литра воды, чтобы растворить соль.
Засыпьте в контейнер восстановительную соль. Контей­
нер вмешает приблизительно 1.2 кг соли. Если в контей­
нере недостаточно соли, аппарат не сможет выполнять 
операции.

6. Очистите края отверстия от соли и соляного раствора.
7. Плотно закрутите крышку.

П римечание__________________________________________________
При первом наполнении контейнера солью не нужно добавлять 
воду.
Чтобы заполнить контейнер оптимальным количеством соли, 
прежде чем засыпать соль, мы рекомендуем подождать появле­
ния сообщения на дисплее «Добавьте соль» после окончания 
программы. _____________________________________
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А
предупреждение

Можно добавлять соль в любое время, но автоматическая 
регенерация начнется только после определенного уровня 
наполнения. Для этого после добавления соли необходи­
мо вручную запустить дополнительную программу 
«Промывка», чтобы удалить солевой раствор или частицы 
соли из моечной камеры.
Оставшиеся в моечной камере частицы соли необходимо 
удалить перед промывкой._______________________________

Восстановление

Автоматическая ре­
генерация

Регенерация в вы­
бранное время

Ионный обмен в установке смягчения воды должен восстанав­
ливаться полностью через определенные промежутки времени. 
Это происходит автоматически. Регенерация произойдет до того, 
как выбранная программа будет выполнена: при запуске про­
граммы, если регенерация необходима. Это незначительно уве­
личивает время выполнения профаммы.
Можно также выполнить регенерацию ионообменника установ­
ки смягчения воды вручную, например, после добавления соли, 
не дожидаясь появления предупреждения на дисплее.
Для этого запустите программу «Регенерация».

Обрабатывающие вещества

А
опасность

предупреждение

• Защищайте глаза, руки, одежду и металлические поверх­
ности от контакта с обрабатывающими средствами. Они 
содержат раздражающие и едкие составляющие.

В случае контакта с обрабатывающими средствами тща- 
тельно следуйте инструкциям изготовителя.__________________

• Применяйте только чистящие средства, предназначенные 
для очистки и дезинфекции приборов. Перед применени­
ем не забудьте ознакомиться с инструкцией изготовителя!

•  Применяйте обрабатывающие средства, одобренные ком­
панией MELAG.

•  Запрещается применять обрабатывающие средства, пред­
назначенные для очистки посудомоечных машин в до­
машних условиях.

• Никогда не переключайте форсунки, предназначенные 
для подачи определенных обрабатывающих средств.

Несоблюдение данных предписаний может повлечь за собой 
повреждение моечной камеры или инструментов.____________

Примечание
Каждая замена обрабатывающих средств в определенном прибо­
ре во время выполнения ежедневных операций, либо чистящего
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средства или нейтрализатора, требует перепроверки.

Чистящие средства 
со средней степенью 
содержания щелочи 
для защиты мате­
риалов.

Добавление чистящего средства

Применение чистящих средств со средней степенью содержания 
щелочи, возможно в технических, гигиенических или экологиче­
ских целях.
5-литровая канистра предназначена для использования с аппара­
том MELAtherm. Только она устанавливается в нижний выдвиж­
ной ящик аппарата и закрывается голубой завинчивающейся 
крышкой с подающей форсункой.
Процедура замены пустой тары следующая:

• Отвинтите подающую форсунку канистры и поместите ее 
в соответствующий держатель

•  Перелейте оставшееся содержимое в новую канистру. Не 
переполняйте новую канистру, чтобы не расплескать чис­
тящее средство во время установки подающей форсунки 
на прежнее место.

• Привинтите подающую форсунку для чистящего средства 
к полной канистре.

Недостаток чистящего вещества способствует появлению на 
дисплее сообщения о необходимости замены.

А
важно

Перед вводом в эксплуатацию (или переналадкой) до­
зировочные шланги должны быть пустыми.

Добавление нейтрализатора

Удаление остатков В дополнение к нейтрализации очищающее средство и нейтра- 
щелочи с инстру- лизатор защищают инструменты и полируют их нержавеющую 
ментов стальную поверхность.

Недостаток нейтрализатора ведёт к появлению на дисплее сооб­
щения о необходимости замены.
5-литровая канистра предназначена для использования с аппара­
том MELAtherm. Только она устанавливается в нижний выдвиж­
ной ящик аппарата и закрывается голубой завинчивающейся 
крышкой с подающей форсункой.
Процедура замены пустой тары может быть следующей:

• Отвинтите подающую форсунку канистры и поместите ее 
в соответствующий держатель.

•  Поместите оставшееся содержимое в новую канистру. Не 
переполняйте новую канистру, чтобы не рассыпать ней­
трализатор во время установки подающей форсунки на 
прежнее место.

• Привинтите подающую форсунку для нейтрализатора к
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А
важно

Недостаток нейтрализатора ведёт к появлению на дисплее сооб­
щения о необходимости замены.

полной канистре.

•  Перед вводом в эксплуатацию (или переналадкой) до­
зировочные шланги должны быть пустыми.

Добавление ополаскивателя

А
предупреждение

Оптимальная сушка 
и предохранение от 
налета

С

А
важно

Проверьте, подходит ли ополаскиватель для обработки 
инструментов.

Ополаскиватель очищает инструменты перед сушкой. Ополаски­
ватель ^инструм енты  высыхает быстро и без образования нале­
та.
Процедура наполнения 1 -литрового контейнера:

•  Отвинтите подающую форсунку канистры.
•  Перелейте ополаскиватель из упаковки в 1-литровый кон­

тейнер компании MELAG. Чтобы облегчить процесс, 
можно передвинуть задвижку с аппарата MELAG.

• Привинтите подающую форсунку для ополаскивателя к 
контейнеру.

Примечание

Если на поверхности инструментов образовались полосы, это 
могло произойти вследствие слишком высокой концентрации 
ополаскивателя.

Недостаток моющего средства способствует появлению на дис­
плее сообщения о необходимости замены.

• Перед вводом в эксплуатацию (или переналадкой) до­
зировочные шланги должны быть пустыми.

2 0 4  0 0 0 R  * 3  
A i r  R « M V a 1

Слив жидкости из дозировочных шлангов

Шланги с обрабатывающими веществами нужно опустошать по­
сле первого заполнения канистры или переналадки, чтобы уда­
лить воздушные пузырьки из дозировочных шлангов для гаран­
тии правильной дозировки.
Чтобы сделать это, запустите программу «Продувка» после до­
бавления или смены обрабатывающих средств:
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Повторным нажатием кнопки в ГЛАВН О М  МЕНЮ  вклю­
чите z04 A ir rem oval.

•  В клю чите  прибор в сеть.

Кнопкой запустите профамму «Продувка» («Air
rem oval»).

Дозировка
Концентрация обрабатывающего вещества устанавливается еди­
ножды при первичной настройке прибора, выполняемой техни­
ческим специалистом службы работы с клиентами (смотри Тех­
ническое Руководство). После этого дозировка выполняется 
автоматически. Во время выполнения профаммы существующая 
концентрация обрабатывающих веществ контролируется авто­
матически.

Включение аппарата M E L A therm

Соблюдайте следующую инструкцию безопасности при рабо­
те с сетевым шнуром и вилкой:

•  Запрещается наращивать или менять сетевой щнур.
•  Запрещается перегибать или перекручивать сетевой 

щнур.
• Не выдергивайте вилку из розетки за щнур. Придержи­

вайте вилку.
•  Запрещается ставить тяжелые предметы на сетевой шнур.
•  Не протягивайте кабель по территории, где он может 

быть зажат (например, дверью или окном).
• Никогда не протягивайте кабель вдоль источников тепла.
• Не используйте гвозди, скрепки для бумаги или другие 

подобные предметы для фиксации шнура.
•  В случае повреждения штепселя или шнура, выключите 

прибор. Замену сетевого кабеля и разъема производят 
технические специалисты.

Несоблюдение этих правил может привести к повреждению 
сетевого кабеля или разъема и/или вызвать пожар или по­
ражение электрическим током. Это может стать причиной 
серьезных травм.

Предварительные условия для ввода в эксплуатацию
•  Подключена установка обработки воды
• Контейнер для соли достаточно наполнен
• Вентиль для подачи холодной воды открыт
• Аппарат включен в сеть
•  Запущена профамма «Восстановление»
• Добавлены обрабатывающие средства
• Опустошены дозировочные шланги
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• Дозировка проверена в условиях заданной величины рас­
хода

•  Основная корзина находится на месте.

6 ОЧИСТКА И ДЕЗИНФЕКЦИЯ

В данной главе рассматривается:
• Что необходимо предусмотреть перед подготовкой закладки
•  Как правильно загрузить моечно-дезинфекционный аппарат /расположение за­

кладки
• Какие программы используются для этих целей
• Как запустить программу
• Какие фазы программы выполняются
• Как завершить выполнение программы
• Как узнать, что программа успешно завершена
•  Что необходимо предусмотреть при извлечении закладки______________________

Тип закладки

Можно применять аппарат MELAtherm для очистки и дезинфек­
ции следующего содержимого в — закладке.

Объемные инструменты массой не более 10 кг.
Изделия из стекла, например, измерительные мензурки, 
пробирки и т.д. 
захваты, лотки и биксы
Полые предметы, например аспирационные канюли, ко­
торые можно установить на 11 полых насадок или 6 
сменных насадок, например, наконечников для борма­
шин.

А
предупреждение

Подходящая
грамма

про-

Обработка инструментов для удаления зубов_________________
• Применяйте только турбины и наконечники, изготовлен­

ные специально для автоматической обработки в моечно­
дезинфекционной машине. Убедитесь, что вы ознакоми­
лись с инструкцией, прилагаемой изготовителем к инст­
рументу.

В случае повреждения или деформации наконечников, не­
смотря на соблюдение инструкций по эксплуатации изгото­
вителя, ответственность по гарантии несет изготовитель ин- 
струмента.____________________________________________________

Очистка и дезинфекция наконечников в аппарате MELAtherm 
должна осуществляться предпочтительно в программном режи­
ме «Универсальная программа».
Также возможна обработка в программном режиме «Быстрая 
профамма».
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Подходящие обраба­
тывающие средства

Очистка адаптера 
для сменного инстру­
мента

Замена фильтроваль­
ных дисков

Уход за инструмен­
тами

Необходимо учесть следующие замечания перед запуском авто­
матической обработки:

•  Наружные поверхности наконечников должны быть очи­
щены от каких-либо осадков, например, от зубного це­
мента.

• Воздушные и распылительные каналы должны быть со­
вершенно чистыми.

•  Старайтесь предотвращать попадание внутрь или на по­
верхность инструмента загрязнений в результате сушки 
или частиц покрытия наконечников.

Очистка выполняется обрабатывающими средствами со средней 
концентрацией щелочи.
Нейтрализация осуществляется нейтральным раствором лимон­
ной кислоты.
Регулярно очищайте адаптер для наконечников от загрязнений. 
Необходимо промывать каждый компонент адаптера проточной 
водой. Кремневые вставки можно протирать влажной безворсо­
вой тканью.
Белые фильтровальные диски в адаптерах нужно менять прибли­
зительно каждые две недели или после выполнения 20 циклов 
операций, так как они загрязняются спустя некоторое время. 
Промойте проточной водой новые диски фильтра, прежде чем 
вставить их в адаптер.
Ведущие изготовители рекомендуют немедленно просушивать 
распылительные, воздушные и водяные каналы после очистки и 
дезинфекции, используя очищенный сжатый воздух, а затем 
производить обработку подходящими для этого средствами / 
маслами.
Ознакомьтесь со всеми важными национальными методиками.

С

Расположение закладки

Чтобы правильно расположить закладку, нужно экономично ис­
пользовать основную корзину. Дополнительная направляющая 
инжектора входит в комплект поставки для использования в 
стоматологии.
Другие вспомогательные средства, такие как съемная полка, ин­
струментальная корзина, моечные контейнеры, перфорирован­
ные кассеты и инструменты должны всегда располагаться в ос­
новной корзине.
При использовании съемных полок для промывки перфориро­
ванных кассет они должны располагаться в основной корзине 
таким образом, чтобы перфорированные кассеты располагались 
с наклоном вперед.
Примечание__________________________________________________

При использовании основной корзины вместе с направляющей 
инжектора убедитесь, основная корзина полностью задвинута до 
задней стенки камеры таким образом, что направляющая инжек­
тора крепилась к соединительному патрубку на задней стенке
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промывочной камеры.

А
Опасность

• Будьте осторожны при размещении острых и игольчатых 
инструментов и обращайтесь с ним таким образом, чтобы 
предотвратить опасность травмы. Лучше всего загрузку 
осуществлять начиная от задней стенки к передней. Мы 
рекомендуем надевать защитные перчатки.

•  Корзины и перфорированные кассеты из проволочной 
сетки, и другие отверстия не предоставляют какой-либо 
защиты от проникновения острых инструментов.

Несоблюдение данных мер предосторожности может привес- 
ти к травме.__________________________________________________

А
предупреждение

Вылейте оставшуюся жидкость из контейнеров, прежде 
чем поместить их в моечный аппарат для дезинфекции и 
смойте любой опасный раствор, например раствор для де­
зинфекции.
Отдельные инструменты следует размешать в корзинах 
или контейнерах, но не непосредственно в основной кор­
зине.
Нельзя, чтобы инструменты торчали из корзины для ин­
струментов. Они могут повредить уплотнение двери или 
боковые стенки моечной камеры.
Не допускается вешать инструменты на перегородки кор­
зины в основании. Они могут повредить поверхность две­
ри, а детали инструментов могут сломаться.
Полый инструмент необходимо размешать на одной из 11 
форсунок.
Сменный инструмент необходимо устанавливать на од­
ном из шести держателей с силиконовой вставкой. 
Моечные рукава должны свободно вращаться, не задевая 
торчащие или висящие инструменты.
Результат очистки зависит от правильности расположе­
ния инструментов. Нельзя допускать наличия «мертвых 
зон» для орошения.
Инструменты не должны заслонять друг друга.
Все емкости, такие как стеклянные колбы, кюветы следу­
ет располагать дном кверху.
Предметы с отверстиями или с пережимами размещаются 
в углу так, чтобы с них стекала вода.
Применяйте только инструменты из нержавеющей стали 
во избежание коррозии.
Применяйте пластиковые детали с термоустойчивостью 
свыше 95 °С.

Проверка перед запуском программы
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Визуальный осмотр Перед каждым запуском программы обеспечьте надлежащее вы- 
перед каждым запус- полнение требований для оптимального процесса очистки в сле- 
ком программы дующем порядке.

•  Насадки нижнего и верхнего моечного рукава должны 
быть легко доступными и чистыми.

•  —̂ Загрузка должна быть правильно расположена.
• Моечные рукава должны свободно поворачиваться. По­

стоянный контроль RPM обеспечивает безопасность во 
время выполнения программы.

• Обязательно промойте фильтры грубой и тонкой очистки.
• Насадки и адаптер направляющей инжектора должны 

быть чистыми.
• Канистры с обрабатывающими веществами должны быть 

всегда наполнены; предупредительное сообщение, указы­
вающее на необходимость повторного заполнения, долж­
но быть выполнено.

Зак ры ван и е двер и
Закроите дверь сверху и надавите на нее, пока не закроется мо­
торизированный замок. Дверь можно разблокировать и открыть 
в любое время перед запуском программы, используя кнопку

В ы бор програм м ы

Можно переключать программы, используя кнопку 
Выбирайте программу с учетом степени загрязнения -^закладки. 
Программа «Универсальная программа» подходит для каждо­
дневной общей очистки. Программа «Быстрая программа» пред­
назначена для инструментов с легкой степенью загрязнения.
В нижеследующей таблице перечислены соответствующие про­
граммы для каждого типа —>^закладки.

Программа
<■ • г ••

Тип инструмента и загрязнения
Время выполнения 
программы (плюс
твтттштЛ

Универсальная 
грамма 
ж е , 5 мин.

про- Для инструментов с нормальной степе­
нью загрязнения. Она удовлетворяет са­
нитарным требованиям стандарта DIN EN 
ISO 15883-1.

37 мин.

Быстрая программа 
90°С, 5 мин.

Для незагрязненных или слабо загрязнен­
ных инструментов. Работает также как и 
Универсальная программа, но без пред­
варительной очистки.

32 мин.

Интенсивная 
грамма 
90"С, 5 мин.

про- Для сильно загрязненных инструментов. 
Работает также как и Универсальная про­
грамма, но с дополнительным временем 
очистки.

45 мин.
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Дополнительные про- 
иДРМШ Ы____________ ___
Промывка, без дезин­
фекции

Слив

Измерение электро­
проводимости 
Удаление воздуха

Регенерация 
Время измерения

Описание

Для инструментов со стойкими загрязне­
ниями, для промывки сильно загрязнен­
ных инструментов, например после зама­
чивания в дезинфекционном растворе 
(чтобы предупредить повышенное обра­
зование пены) для промывки камеры по­
сле добавления соли; без обрабатываю­
щих веществ, без дезинфекции.
Откачка оставшейся воды из моечной ка­
меры.
Для измерения электропроводимости 
деионизированной воды.
Прочистка дозировочных рукавов при 
вводе в эксплуатацию, техническом ухо­
де, изменении обрабатывающих веществ, 
смене детали и т.д.
Регенерация устройства смягчения воды 
Только для технических специалистов

Время выполнения

3 мин.

1 мин.

2 мин. 

5 мин.

8 мин.

* Время выполнения операций представляет собой среднюю величину и применяется только 
для рекомендуемого напора водопроводной воды при температуре 15 °С.

А
опасность

Запуск програм м ы
• Никогда не оставляйте включенный аппарат без присмот­

ра. Бесконтрольная работа электрических приборов, 
включая аппарат MELAtherm, представляет собой опас­
ность для оператора.

К омпания M ELA G  не несет м атериальной ответственности 
за лю бые повреждения, произошедш ие в результате бескон- 
трольной работы  аппарата.________________

Р01 D00R*3 90'С Smln 
unlversal-Program

Предварительная
очистка

После выбора программы с помощь кнопки , в дополнение 
к выбранной программе дисплей также отображает температуру 
и время выполнения программы.

Чтобы запустить программу, нажмите кнопку

В ыполнение програм м ы

После запуска программы ход программы отображается на 
—̂ дисплее. Во время выполнения программы этапы программы 
также отображаются на дисплее.

Предварительная очистка осуществляется смягченной водой и 
без обрабатывающих веществ. Температура очистки контроли­
руется. Крупнозернистый органический материал подвергается 
механическому растворению. Все протеины на инструментах 
полностью удаляются. Необходимо избегать —̂ денатурации,
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Очистка

Нейтрализация

возникающей из-за слишком горячей воды.

Основной процесс очистки. Моечная камера нагревается до дос­
тижения запрограммированной температуры. Она поддержива­
ется в течение всего установленного времени.
Обрабатывающие вещества добавляются автоматически перед 
началом установленного периода времени.

Если после очистки необходима нейтрализация, нейтрализатор 
добавляется перед циркуляцией, чтобы снизить щелочные свой­
ства и освободить инструменты от кислоторастворимых отложе­
ний, таких как накипь и наружная ржавчина.

Промежуточная
промывка

Промежуточная промывка -  предварительный этап перед дезин­
фекцией с целью снижения остаточной концентрации обрабаты­
вающих веществ.

Дезинфекция

Сушка

Отслеживание вы­
полнения программы 
на компьютере

Осуществляется термическая дезинфекция.

Инструменты высушиваются встроенным сушильным вентиля­
тором изнутри и снаружи. Это предотвращает образование 
ржавчины на инструментах. В том числе, просушиваются инст­
рументы с малым внутренним диаметром.

Можно отслеживать выполнение текущей программы на любом 
компьютере вашей пользовательской сети через веб-узел, встро­
енный в аппарат MELAtherm.

Аппарат MELAtherm должен иметь свой 1Р-адрес и быть подсое­
диненным к пользовательской сети.

• Откройте окно веб-браузера (мы рекомендуем Mozilla 
Firefox или Internet Explorer).

• Введите IP-адрес аппарата MELAtherm на ПК в строке 
адреса веб-браузера. Например 192.168.57.41 и нажмите 
«Ввод».

Вы можете просматривать выполнение программы или инфор­
мацию, относящуюся к вашему аппарату, также как серийный 
номер или версию программного обеспечения аппарата.
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Charge day 
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untversai-Program
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В
Схема 15: Пример информации в веб-браузере

U n i v e r s a ! - Р г о д г а в  
s u c c e s s f u l l y  e n d e d

Визуальный осмотр 
после завершения вы­
полнения программы

Заверш ение програм м ы

Сообщение на дисплее .... Successfully ended указывает на то, 
что выполнение программы успешно завершено. Нажатие кноп-

снимает блокировку двери, которую сейчас можно от- 

П римечание

Откройте дверь сразу после завершения выполнения программы
во избежание образования конденсата.__________________________
Сразу проверьте результат после окончания очистки. Инстру­
менты должны быть полностью чистыми и сухими.

П римечание

Полые инструменты с малым внутреннем диаметром требуют 
последующего высушивания на воздухе.

• Полые инструменты закрепляются. Если их не закрепить, 
их придется обрабатывать снова.

• Внутренняя часть полых инструментов (полость) остается
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• Направляющая инжектора удобно крепится на трубном 
соединении в моечной камере.

• насадки и крепеж подсоединяются к основной корзине. 
Если все эти предосторожности соблюдены и программа выпол­
няется без сбоев или неисправностей, то —>^закладка будет очи­
щена и дезинфицирована.

л е гк о  д о ст у п н о й .

А
предупреждение

Ручное прерывание программы
При прерывании выполнения программы или смене заклад­
ки просьба принять во внимание:

•  Прерывание программы без выполненной дезинфекции 
представляет опасность загрязнения. Важно принять осо­
бые меры предосторожности по отношению к инструмен­
там.

•  Инструменты могут быть очень горячими после открытия 
двери. Осторожно!!!

• Запрещается прерывать выполнение программы выдерги-
_______ ванием шнура из сетевой розетки._______________________

u n i v e r s a l - Р г о д г а ю  
c a n c e l ?  N0«3 YES*4

Вы можете остановить выполнение текущей программы на лю­
бом этапе, но закладка будет классифицироваться как не про­
шедшая очистку и дезинфекцию. Следует прерывать выполне­
ние программы лишь в исключительных случаях. Затем необхо­
димо перезапустить программу:

Нажмите кнопку и подтвердите отмену синхронным

€

А
опасность

А
опасность

нажатием кнопок 
открывать дверь.

(QU1T+D00R), Можно

Удаление загрузки
Просьба обратить внимание на следующие моменты во вре­
мя завершения выполнения программы пока происходит 
смена закладки после завершения программы:

• Открывайте дверь, не прилагая лишних усилий. Аппарат 
MELAtherm может быть поврежден и / или из него пойдет 
горячий или даже токсичный пар с содержанием дезин­
фицирующего средства.

Можно получить термические ожоги и повреждения, а также 
химические ожоги.

• Особенно массивные инструменты после завершения вы­
полнения программы могут быть очень горячими. Охла­
дите инструменты, корзины и контейнеры, прежде чем 
вытащить их.

Опасность ожогов.
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7 УСТАНОВОЧНОЕ МЕНЮ

Запуск установочного 
меню
Setup M enu

М02
-»SETUP MENU

Кнопка позволяет передвигаться по М02 —» Setup M enu в 
главном меню М АШ  MENU.

Кнопка открывает установочное меню Setup Menu.

Выход из установоч­
ного меню  
Setup Menu

DISCARD *3 
SAVE *4

02 SETUP MENU 
-»Autail. Log. ACTIVE

01 SETUP MENU
DI water YES

К н о п к а в ы х о д а  из установочного меню Setup Menu.
В основном, все настройки, совершенные в установочном меню 
Setup M enu, должны подтверждаться перед выходом нажатием

кнопки

Если необходимо сбросить все настройки, нажмите кнопку 

Выбор способа подачи воды

Если у аппарата MELAtherm имеется подключение D1, например 
прибор MELAdem53 или другая установка для обработки воды, 
она должна быть задана на аппарате.
Подача водоснабжения устанавливается параметром DI w ater 
YES.
Для изменения данной настройки необходимо выполнить сле­
дующее:

Откройте установочное меню Setup M enu как описано выше. 
Данный дисплей устанавливает пункт меню DI w ater YES.

Кнопка предназначена для изменения заранее установлен­
ного пункта меню YES. Загорается сообщение YES.

Кнопки 
и NO.

Кнопка
долго.

или перемещают между пунктами меню YES 

сохраняет новый параметр. Параметр светится не-

Кнопка предназначена для выхода из установочного меню 
Setup M enu (см. выше).

А втоматическая запись

Меню 02 A utom atic Logging применяется для настройки пара­
метров, касающихся ведения учета записей, которые устанавли­
ваются лишь единожды. К примеру, задают средства для записи 
выходных данных, активирование быстрой выдачи результатов.
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Установка средства 
для записи выводимых 
данных

0 1  A u t o n a t i c  L o g g in g  
C F c a r d  Y ES

устанавливают формат протокола и т.д. Все последующие про­
граммные записи будут производиться из соответствующих 
средств для записи выводимых данных, используя настройки, 
установленные в этом меню. Визуальное отображение показыва­
ет установлен ли или нет пункт меню для вывода записанных 
данных.
Меню 02 A utom atic Logging отображает выбираемые средства 
для записи выводимых данных поочередно, например, карта 
памяти CF, компью тер, ап парат M E L A print и т.д.
Откройте установочное меню Setup M enu как описано выше. 
Данный дисплей устанавливает пункт меню C F card  YES.

Кнопка переключает на пункт YES многократно нажатием 
01 CF card . Пункт меню
YES на дисплее указывает на то, что запись должна была сохра­
ниться на карте памяти CF card . Если запись не сохранилась на 
карте памяти CF card , необходимо изменить настройку на пункт 
меню NO.

Кнопка

Кнопки 
и NO.

Кнопка
долго.

изменяет значение. Загорается значение YES.

шили перемещают между пунктами меню YES

сохраняет новый параметр. Параметр светится не-

Немедленный авто­
матический вывод 
записи после завер­
шения программы

04 Autoffl. Logging 
Iimediate issue YES

Кнопка предназначена для выхода из установочного меню 
Setup M enu (см. выше).
Вы можете устанавливать подобным образом другие средства 
для записи выводимых данных.
Если необходим автоматический вывод текста и графических 
элементов после завершения программы на средство для реги­
страции, заданное в меню 02 A utom atic Logging, в параметре 
im m ediate issue нужно выбрать пункт меню YES.
В аппарате MELAtherm необходимо установить автоматический 
вывод текстовых и графических записей посредством карты па­
мяти CF card , сразу после того, как будет закончено выполнение 
программы.
Чтобы активировать средство для передачи текстовых записей 
после завершения выполнения программы, необходимо устано­
вить следующие пункты меню в установочном меню Setup 
M enu —>02 A utom atic Logging:

• Немедленный вывод - YES.
• Выбирается одно из средств для передачи данных и ус­

танавливается нажатием пункта меню YES.
• Активированное средство для передачи данных подсое­

диняется к компьютеру или используется карта памяти 
CF card .
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Регистрация графи­
ческих записей

0 1  G r a p h i c  l o g s  
G r a p h ic + C F C Y ES

ш  ш  ш e

0 3  G r a p h i c  l o g s
C FC  i n t e r v a l  0 0 0 0 1

•  •  •

0 5  G r a p h i c  l o g s  
PC b a c K u p  0 0 0 3 0

Если все пункты меню настроены, то автоматическое докумен­
тирование процессов АКТИВИРОВАНО.
Если автоматическое документирование процессов не может 
произвести запись, например, потому, что активированное сред­
ство для передачи данных не подсоединено, появляется сообще­
ние-предупреждение. Аппарат MELAtherm показывает, что все 
еще не выведены записи на средство передачи данных. Преду­
сматривается возможность использования данного пункта меню 
повторно.
Компания MELAG рекомендует использовать автоматическое 
документирование процессов с немедленным выводом данных. 
Следующие дополнительные предписания должны быть на­
строены для передачи графических записей:

•  Выбирается, по крайней мере, одно из средств для пере­
дачи данных и устанавливается нажатием пункта меню 
YES в установочном меню Setup M enu —>02 Automatic 
Logging—̂ Graphic logs.

• Одно из выбранных средств передачи данных должно 
соответствовать средству передачи данных для текстовых 
сообщений.

•  Активированное средство для передачи данных подклю­
чается (к компьютеру) или используется (MELAflash/ CF 
card).

Объяснение для возможных сообщений регистрации графиче­
ских данных:
В меню G raph ic Log—» G raphic+C FC  или G raphic+PC  надо
выбрать средство передачи данных, на которое будет сохранять­
ся графическое изображение.
По крайней мере, одно из двух средств передачи данных должно 
соответствовать выбранному средству для передачи текстовых 
записей.

Пункт меню CFC interval или PC interval обозначает проме­
жутки времени, за которые данные программы передадутся на 
карту памяти CF или компьютер. Чем меньше промежуток вре­
мени, тем больше точность данных. Например, устанавливается 
промежуток времени -  1 секунда.

Пункт меню PC backup устанавливает промежуток времени, за 
который графические данные должны будут сохраниться на 
компьютер из аппарата MELAtherm. Например, интервал сохра­
нения резервной копии должен быть установлен в 30 секунд.

П римечание

Графические изображения не могут сохраняться в оперативной 
памяти. Если вы хотите регистрировать дополнительно к тексто­
вым записям графические, всегда проверяйте, чтобы одно из 
обычных средств передачи данных было настроено для исполь-
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зования графических и текстовых записей, т.е. либо компьютер, 
либо карта памяти CF должно использоваться для регистрации 
обоих типов записей.

Установка формата Более подробная информация о форматах записи 0001 и 0002 
записи представлена в Г лаве Д окументирование на странице 40. Если

вы хотите изменить настройку, продолжайте настраивать в по­
добной форме в секции меню У становка средств передачи 
данных.

05 Autom. Loaging 
Log fonnat 00002

У становка даты  и времени

Часовое изменение

Установка даты

Правильный режим документации требует установки точного 
времени и даты на аппарате MELAtherm. Убедитесь, что приня­
ты во внимание осенне-весенние переносы времени, если они не 
установлены автоматически. Установите дату и время следую­
щим образом:
Откройте установочное меню Setup M enu как описано выше. 
Данный дисплей устанавливает пункт меню DI w ater YES.

03 SETUP MENU 
Date 12.01.2010

@ ®  ®

03 change date 
Day Ж

Повторным нажатием кнопки 
Date.

перейдите к пункту меню 03

Кнопка позволяет изменить дату. Изменения устанавли­
вают в пункте меню 03 Changing date.

Повторное нажатие кнопки позволяет выбирать день, месяц 
и год.

Кнопка позволяет изменять выбранные параметры, на­
пример день. Загорается правильное значение.

Кнопки или уменьшают или увеличивают значение.

Кнопка сохраняет новый параметр. Параметр высвечива­
ется на короткое время.

Чтобы изменить месяц, перейдите кнопкой к необходимо­
му пункту меню и продолжайте выполнять такие же действия.

Установка времени

0 4  S ETU P  MENU 
T im e  1 3 : 4 5

Нажав кнопку 
Menu.

, выйдите из установочного меню Setup

Чтобы установить время, выполните действия, описанные в пре­
дыдущем разделе.
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05 SETUP MENU 
D isplay contrast

Изменение контрастности дисплея

Перейдите при помощи кнопки к пункту меню 05 Display 
contrast в установочном меню Setup M enu.

Кнопка изменяет контрастность.

Кнопка снижает контрастность или кнопка
вает контрастность.

Кнопка сохраняет изменения.
Изменение язы ка

увеличи-

Выбор между двумя Аппарат MELAtherm позволяет выбрать один из двух языков. Он
языками

Ь б  S E T U P  MENU  
[L a n g u a g e 0001

устанавливается в установочном меню Setup Menu.

Язык 1 -  обычно государственный язык, язык 2 -  английский.

Перейдите при помощи кнопки к пункту меню 06
Language в установочном меню Setup Menu.

Кнопка изменяет язык. Загорается правильное значение.

Кнопка меняет настройку на язык 2.

Добавление языка

Кнопка сохраняет изменения.

Нажав кнопку 
(смотри выше).

, выйдите из установочного меню Setup Menu

Если требуется установить другой язык, неустановленный на ап­
парате, Необходимо произвести языковую корректировку на 
карте памяти CF для соответствующего языкового файла. 
Пожалуйста, проконсультируйтесь в клиентской службе вашего 
дилера компании MELAG или фирмы, занимающейся поставкой 
деталей компании MELAG.

У становка уровня ж есткости воды

0 7  S E TU P  MENU  
w a t e r  *d H  2 0 . 0 Кнопкой перейдите к пункту меню М02 —>• Setup Menu в 

главном меню MAIN MENU.

Кнопкой откройте установочное меню Setup Menu.
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Повторным нажатием кнопки 
07 Water °dh.

Кнопка
ние.

перейдите к пункту меню 

изменяет значение. Загорается правильное значе-

Кнопки или уменьшают или увеличивают значение.

Кнопка 
значение.

сохраняет новое значение. Загорается правильное

, выйдите из установочного меню Setup MenuНажав кнопку 
(смотри выше).

8 РЕГИСТРАЦИЯ ДАННЫХ

В данной главе рассматривается:
•  Как и зачем документировать партии загрузок
•  Какие устройства вывода данных можно использовать для документирования 

партии
• Как правильно читать протоколы________________________________________________

Документирование загрузок

Документирование партии позволяет подтвердить успешное за­
вершение процессов мойки и дезинфекции и представляет собой 
обязательную часть гарантии качества (—»^MPBetreibV).
Внутренняя память аппарата MELAtherm сохраняет такие дан­
ные, как тип программы, —♦ параметры процесса для завершен­
ной программы.

Для получения протоколов следует считать данные оперативной 
памяти и перенести их на различные средства передачи данных. 
Это можно выполнять после завершения каждой программы или, 
накопив информацию, в конце дня.

Устройства вывода 
данных

Статус доставки

Можно выводить и архивировать протоколы завершенных про­
грамм на следующих устройствах вывода данных:

MELAflash —жарта памяти CF 
Компьютер в пользовательской сети (LAN)
MELAprint 42 с сетевым адаптером
Возможны различные комбинации средств передачи дан­
ных. Можно, например, сохранять записи на CF-карте 
MELAflash и распечатывать их на принтере.

При стандартной поставке устройство вывода данных, установ­
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Емкость внутренней 
памяти записей

ленное в установочном меню (Setup Menu) аппарата MELAtherm, 
определено как карта памяти MELAflash CF. Соответственно, 
вывод автоматической записи в конце программы (Immediate is­
sue = YES) активирован. Вывод записи на нескольких задейство­
ванных устройствах выполняется последовательно.
Если нужно сохранить данный статус, при следующем включе­
нии аппарата MELAtherm важная информация будет передавать­
ся на карту памяти CF и сохраняться там, как только закончится 
выполнение программы (Immediate issue = YES). Чтобы сделать 
это, необходимо вставить карту памяти CF в разъем аппарата 
MELAtherm.

Емкости внутренней памяти хватает примерно на 30 записей. 
Если внутренняя память заполнена, и хотя бы одна запись не вы­
водится доступным устройством вывода данных, на дисплее по­
является следующее предупреждающее сообщение: In ternal 
program  log is full. Not all logs issued. (Память переполнена. He 
все сообщения выведены). Появление такого сообщения предос­
тавляет последнюю возможность сохранить не выведенные за­
писи перед тем, как самые давние записи удалятся, или запи­
шутся поверх других записей. Выберете подходящее устройство 
вывода данных в установочном меню и введите соответствую­
щую надпись.

А
предупреждение

П рименение к арты  памяти CF в качестве носителя вы води­
мых данны х

При использовании карты памяти CF:
• Запрещается прилагать усилие при установке карты памя­

ти CF в разъем.
• Запрещается вынимать карту памяти CF из разъема во 

время записи или считывания. Красный индикатор —> 
ЖК, находящийся справа от разъема для карты памяти, 
мигает красным цветом во время чтения или записи.

Невыполнение этих предосторожностей может привести к поте­
ре данных, повреждению карты памяти CF и / или аппарата ME­
LAtherm или их программного обеспечения.

П римечание

Крышка карты памяти CF во время выполнения операция долж­
на оставаться закрытой.

Вставка карты па­
мят и CF

Разъем для карты памяти ^  CF находится справа под крышкой, 
рядом с дверкой под сетевым выключателем.
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(1) сетевой выключатель, (2) канал передачи данных Ethernet, 
(3) разъем для карты памяти CF, (4) световой индикатор 
LED, (5) кнопка выброса карты памяти CF, (6) крышка 
карты памяти CF.

Вставляйте карту памяти CF в разъем согласно инструкции.
•  откройте ограничительную крышку (6) карты па­

мяти CF в направлении сверху вниз
•  Введите карту памяти CF в разъем (6) слева кон­

чиком пальца.
• Протолкните карту памяти CF в разъем до шелчка. 

Если карта памяти CF была вставлена правильно, 
красный световой индикатор —»LED справа от 
разъема для карты памяти будет часто мигать.

Извлечение карты Извлекайте карту памяти CF из разъема согласно инструкции. 
памяти CF  •  Посмотрите на световой индикатор —»LED справа от

разъема для карты памяти. Если красный световой инди­
катор —»LED мигает с неравномерной частотой, инфор­
мация сохраняется на карте памяти CF. В данном случае 
подождите, пока световой индикатор —»LED перестанет 
мигать.

• Нажмите кнопку выброса карты памяти CF (5) внизу 
разъема для карты памяти и извлеките карту памяти CF.

• Установите крышку (6) в прежнее положение. 
Немедленный вы вод записей

Если необходимо вывести на печать нужную запись сразу после 
завершения программы, воспользуйтесь пунктом меню Imme­
diate issue = YES в установочном меню Setup M e n u ^  02 Auto-
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matic Logging.

Следующие требования необходимо выполнить в точности, что­
бы получить протокол сразу после завершения программы:

•  В установочном меню Setup Menu— 02 Automatic Logging 
—► Immediate issue выберите YES.

• В установочном меню Setup M e n u ^  02 Automatic Logging 
—»^нужно выбрать, по крайней мере, одно устройство вы­
вода данных и активировать в меню 02 Automatic Logging

•  Подключается активированное устройство вывода дан­
ных (например, принтер MELAprint 42) или вводится кар­
та памяти CF.

Если устройство для автоматической регистрации не может вы­
вести протокол, например, потому что активированное устрой­
ство вывода данных не подключено, появляется сообщение- 
предупреждение. Регистрирующее устройство MELAtherm пока­
зывает, что протоколы для каждого устройства вывода данных 
еще не выведены. Оно позволяет использовать данную опцию в 
следующий раз. Компания MELAG рекомендует использовать 
автоматическую регистрацию с немедленным выводом протоко­
ла.
Последующий вывод записи

DOCU MENU предоставляет возможность вывода сообщений 
последовательно и независимо от момента окончания програм­
мы. Для этого можно использовать устройство вывода данных, 
активированное в меню 02 Automatic Logging или другое средст­
во передачи данных.

М01
-» ООСи MENU

J g l )
Кнопки и - кнопки навигации в главном меню MAIN 
MENU к меню DOCU MENU.

Кнопка открывает меню DOCU MENU.

03 DOCU MENU 
Logs of d*y

Кнопка позволяет выбрать необходимое устройство по­
вторным нажатием. Если вы согласны с настройками меню 
Automatic Logging, выберите опцию automatic (автоматически).

Кнопка устанавливает выбор типа записи.

Кнопка выбирает тип записи и т.д.

Кнопка запускает средство записи.

Компьютер в качестве устройства вывода данных

Можно подсоединить компьютер непосредственно к аппарату 
MELAtherm или через сеть. Компьютер должен иметь интерфейс
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RJ45 (LAN). Также необходимо установить на компьютер сервер 
FTP (программа коммуникации) или приложение FTP. Вывод 
протокола через систему TCP требует установки дополнитель­
ной подходящей программы, например, программы MELAview 
2.

Использование принтера в качестве устройства вывода дан­
ных

Подключение прин­
тера для распечатки 
протоколов

Чтобы использовать принтер для распечатки протоколов 
M E L A prin t 42 в качестве устройства вывода данных, под­
соедините его к аппарату M ELA therm  при помощи сетевого 
адаптера (не входит в комплект поставки принтера 
M E L A print 42 -  деталь № 40295) следующим образом:

• Включите блок питания (1) в розетку.
•  Подсоедините сетевой адаптер M ELA G  (3) к интер­

фейсу E therne t на задней части аппарата M ELA therm , 
используя прилагаемый кабель (2).

•  Подсоедините сетевой адаптер M ELA G  (3) последова­
тельно к принтеру M E L A prin t 42 (можно привинтить).

•  Подсоедините кабель (4) адаптера (3) к разъему элек­
тропитания принтера для распечатки протоколов.

• Включите аппарат M ELA therm  в сеть.
После подключения принтера для распечатки протоколов 
M E L A print 42 к аппарату M ELA therm  выключите аппарат 
M ELA therm , а затем снова включите, чтобы сохранить адрес 
IP в -^сетевом адаптере.

Определение формата протокола программы

Запись сохраняется в оперативной памяти записывающего уст­
ройства для каждого выполнения программы. Формат записи 
позволяет определить, какие из сохраненных данных нужно вы­
вести. Можно выбирать между форматом (0001) и более универ­
сальным форматом (0002).
Формат записи (0002) -  стандартный формат. Формат записи за­
дается и сохраняется в программе протоколов в установочном 
меню Setup.
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Стандартный фор­
мат (0002)

Формат протокола
Содержимое 0 0 0 0 0001 0 0 0 2

Заголовок X X X

Значения шагов про­
граммы X X

Ключ X
стандартный
формат

v^«—< •

Заголовок

Значения шагов про­
граммы

Ключ

П рави льное ч тен и е проток олов

Это информация, относящаяся к аппарату, в частности, серий­
ный номер, текущая версия профаммного обеспечения встро­
енной программы, параметры и операционный интерфейс.

В ходе выполнения программы шаги программы регистрируются 
вместе с соответствующими значениями температуры, времени, 
расхода обрабатывающих средств, давления очистки, объема хо­
лодной воды и деионизированной воды, 
^электропроводимости, а также время запуска и заверщения. 
При возникновении неисправности, в строке 92 распечатывают­
ся предупреждения и сообщения об ошибках.
В конце записи отображаются коды проверки точности и специ­
фических программных величин.

Ключ -  компонент формата протокола 0002. С его помощью от­
мечаются этапы программы, к которым относятся данные значе-
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в  цифровых носителях информации (карта памяти CF, ПК) ключ 
располагается непосредственно после значений соответствую­
щих шагов программы.
В протоколах, полученных с помощью принтера MELAprint 42, 
строка, содержащая ключ, всегда располагается под строкой, к 
которой она отсылает.
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НЖ.икЛ

12 тдластг *c жъ,ш31 2 3-.: 33̂ :23̂
23 Cl•*я.ь«^g^r 2 S.. 5
31 а4*.ь*5,Рж«:«х: “ JSiJS
аг SMit* s га. зг£з X »*t-c:fe s 'Qm.yziz =

« •
К ЛСГГ5ЛД. *C Ж
SI 14-< -kJ. 5 53:55
Si S7>5 ■•:<-â -3-„3 :-»=эз
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10 -наименование моечного аппарата для 
дезинфекции
15 -  наименование программы 
20-,

Проверяемые значения: температура 
и время
выполнения парциальных циклов.

21 }
23 
28
30 Дата
35 День и общий номер закладки 
40 Контрольное сообщение 
42 Аварийная остановка программы, если

50
51 
53

эограмма не выполнена

ACTUAL -  значения температуры в 
“С, время 58 выполнения 
парциальных циклов.

ACTUAL -  значения температурных 
условий дезинфекции, значение АО 

60 —»^электропроводимость воды DI перед 
финальной промывкой 

65 Время перед стартом программы 
70 Время перед заверщением программы 

(длительность выполнения программы)
80 Серийный номер аппарата
81 установленная версия встроенной про­

граммы
82 установленная версия параметров
83 установленный операционный интер­

фейс

Значения шагов программы и ключ

Time - время (мм:сс) с начала программы

lin. -  длительность (мм:сс) шага програм­
мы

- температура —̂ моечного раствора в 
моечной камере,______________________
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по Цельсию 
ml - объем холодной/деионизированной 

воды, обрабатывающих средств, потра­
ченных во время выполнения этапа.

МЬаг -  давление при промывке

92 свыше 5 возможных сообщений- 
предупреждений 

95 номера ошибок во время прерывания ра­
боты 

Программы 
Проверка точности 

Никогда не сохраняется, указывает, что 
данные аккумулированы в аппарате МЕ- 
LAG и не были изменены.
Значения показаний датчиков отображают­
ся в случае неисправности. Их значения не­
обходимо знать техническим специалистам.

Таблица 1: П рим ер протокола успеш но вы полненной програм м ы  У ниверсальная про­
грамма.
Типы записей В дополнение к протоколам успешно завершенных программ

существует много других типов записей. Они выводятся в меню 
DOCU MENU. Вы можете определить тип записи по окончанию 
имени файла.

О кончание У станавливается для П ояснение

PRO Протокол программы Протокол успешно завершенной программы

GPD Графический протокол Протокол с графическим отображением процесса

STR
Протокол неисправно­
сти

Протокол аварийно остановленной программы

STB Неисправность в со­
стоянии готовности

Запись с неисправностями без выполнения про­
граммы

LOG Запись системы Список всех ошибок и изменений в системе по 
времени (журнал записей)

STA Запись статуса Перечень всех важных настроек и системных ус­
тановок (счетчик, полученные значения и т.д.) + 
список всех релевантных параметров процесса 
(VRP).
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LEG Запись заголовка Содержит все аббревиатуры наименований эта­
пов, используемых при записи профаммы

DEM Демонстрационная за­ Запись успешно выполненных простых про­
пись грамм в режиме DEMO (только в целях презен­

тации)

DES Демонстрация неис­ Запись программы, смоделированной в качестве
правности неисправной (презентация)

9 УХ О Д  И ТЕХН И ЧЕС КО Е О БСЛУЖ И ВАНИЕ

С

в  данной главе рассм атривается:
•  К ак  ухаж ивать за аппаратом  M ELA therm
• К акие чистящ ие средства подходят для этой цели
• К ак  предотвратить появление накипи
• Н а что обратить внимание при техническом обслуживании ап парата M ELAtherm

О чищ ение

Ежедневная проверка 
фильтра моечной 
камеры. Очистка по 
необходимости.

€

А
предупреждение

Фильтры грубой и тонкой очистки в основании моечной камеры 
предназначены для удержания частиц загрязнений или осадка, от 
которых очищаются инструменты. В результате, со временем 
фильтры могут засоряться.

• Ежедневно проверяйте фильтры грубой и тонкой очистки 
и при необходимости промывайте их под струей проточ­
ной воды:

•  Поверните фильтр грубой очистки до упора налево и вы­
тащите вверх.

• Освободите фильтр тонкой очистки, отвинтив рифленую 
гайку, и извлеките. В случае необходимости промойте оба 
фильтра под проточной водой и удалите имеющийся оса­
док мягкой щеткой. Не применяйте моющие средства.

Фильтр ф убой очистки Фильтр тонкой очистки

• Убедитесь, что перед запуском программы фильтры гру­
бой и тонкой очистки находятся на месте.

Несоблюдение данны х предписаний может привести к  попа- 
данню  остатков загрязнений в цикл очистки и ограничить
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функциональность аппарата MELAtherm.

€

Ежедневная проверка Мелкие частицы загрязнений могут блокировать насадки про-
ШййГШГШШй^ « if t. Г D /ЛТ1 U I. f  V  I f  I  ТТ О и Г 'Г Ъ Опромывочных шлан­

гов. Очистка при не­
обходимости

ля

Насадки направляю­
щей инжектора

Очищение внешней 
части прибора в слу­
чае необходимости

Проверка насосной 
камеры и невозврат­
ного клапана

мывочных шлангов.
• Снимите промывочные шланги и при необходимости 

промойте насадки под струей проточной воды.
1. Ослабьте закрученную гайку и извлеките верхний и ниж­

ний промывочные шланги соответственно сверху и снизу.
2. Очистите сильно засоренные насадки тонким остроко­

нечным предметом.

Ежедневная проверка 
дверного уплотните-

3. Установите промывочные шланги на место и проследите, 
чтобы они свободно поворачивались.

•  Ежедневно проверяйте уплотнитель двери на наличие за­
грязнений, отложений или повреждений.
Удаляйте загрязнения при помощи безворсовой влажной ткани 
и бытовых нейтральных жидких моющих средств.

Чтобы проверить, загрязнены ли насадки направляющих инжек­
тора, их нужно держать вертикально под струей проточной во­
ды.
Если поток воды проходит свободно, то насадки не засорены. 
Панель управления и пластиковый корпус аппарата MELAtherm 
очищаются влажным лоскутом ткани или подходящим синтети­
ческим моющим средством. Убедитесь, что используете подхо­
дящее средство. Запрещается использовать растворители или 
спиртосодержащие очистители.
Любые мелкие частицы загрязнений, попадающие через фильт­
ры грубой и тонкой очистки в циркулирующую воду, должны 
быть удалены. В противном случае промывочная вода не слива­
ется после завершения выполнение программы.

1. Чтобы сделать это, проверьте камеру насоса’, вытащив 
заблаговременно фильтры фубой и тонкой очистки. Уда­
лите осадок / отложения.

2. Подтяните невозвратный клапан вверх и вытащите его из 
камеры насоса. Если необходимо промойте его под стру­
ей проточной воды.

' Камера насоса - пластиковый контейнер, находящийся под фильтрами фубой и тонкой очистки, в котором 
происходит циркуляция воды.
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3. в  случае необходимости запустите программу «Промыв­
ка», чтобы смыть оставшиеся частицы загрязнений.

Примечание

Если это повторится снова, сообщите об этом своему дилеру или 
клиентской службе компании MELAG при очередном техниче-
ском обслуживании.___________________________________________

’ Камера насоса - пластиковый контейнер, находящийся под фильтрами грубой и тонкой очи­
стки, в котором происходит циркуляция воды.

Как и когда менять 
загрязненный НЕРЛ- 
филыпр

Смена НЕРА-фильтра в сушильном вентиляторе

Превышение допустимого уровня засоренности фильтра может 
привести к ухудшению результатов сушки. По этой причине ап­
парат MELAtherm автоматически проверяет уровень его засо­
ренности. При превышении допустимых пределов на дисплее 
появляется соответствующее сообщение.

1. Выдвиньте выдвижной 
ящик наружу.

2.

3.

Освободите защелку на 
ограничительной крыш­
ке, повернув ее, и под­
нимите ограничитель­
ную крышку.
Снимите фильтр грубой 
очистки и замените его.

4. Снимите НЕРА фильтр и 
поменяйте его.
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А
опасность

5. Установите ограничи­
тельную крышку на ме­
сто и укрепите байонет­
ную защелку.

• Убедитесь, что лопасти НЕРА-фильтра не повреж­
дены при установке. НЕРА-фильтр должен только 
прикасаться к его краям.

Невыполнение данного требования может привести к по­
вреждению НЕРА- фильтра и снизить его эффективность, 
что способствует повторному загрязнению дезинфицирован- 
ных инструментов.
Примечание

Фильтр ф убой очистки и НЕРА-фильтр следует менять ежегод­
но (например, во время технического обслуживания).

Налет из-за низкого 
качества воды

Образование налета 
из-за коррозии

А
предупреждение

Предотвращение образования пятен

Образование налета на инструментах или аппарате MELAtherm 
могут возникать из-за низкого качества воды.
Чтобы предотвратить образования налета на инструментах и в 
моечной камере, мы рекомендуем совершать последнюю про­
мывку —>• деионизированной водой.
Все узлы аппарата MELAtherm, контактирующие с водой, изго­
тавливаются из коррозионостойких материалов. Это исключает 
образования пятен и коррозии в аппарате MELAtherm.
Ржавчина всегда вносится извне. Часто, одного инструмента, по­
крытого ржавчиной, может быть достаточно, чтобы вызвать об­
разование ржавчины на других инструментах в аппарате MELA- 
therm. Низкое качество воды, содержащей тяжелые металлы и 
хлориды, может привести к образованию налета и ржавчины.

Уход и техническое обслуживание

•  Техническое обслуживание выполнятся только техниче­
скими специалистами фирмы, специализирующейся на поставке 
данного оборудования. Проконсультируйтесь в ближайшем сер­
висном центре или в фирме, специализирующейся на поставке 
данного оборудования.
• Выполняйте техническое обслуживание в специально ус­
тановленные промежутки времени.

Продолжение выполнения операции, несмотря на предупре­
ждения, может повлечь неисправности в работе аппарата 
MELAtherm.
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Работоспособность и 
долгосро чность 
службы

Регулярное техническое обслуживание необходимо для обеспе­
чения надежности выполнения операций и долгосрочности 
службы аппарата MELAtherm.
Все функциональные элементы, устройства безопасности и 
электрические устройства проверяются во время технического 
осмотра и при необходимости заменяются. Техническое обслу­
живание производится в соответствии с инструкциями по техни­
ческому осмотру компании MELAG.

Временные проме­
жутки между тех­
ническими осмотра­
ми

Техническое обслуживание производится после выполнения 
1000 циклов программ или один раз в год. Аппарат MELAtherm 
выводит сообщение о необходимости технического обслужива­
ния в нужное время.

Проверка правильности обработки
Оператор ответственен за отличное выполнение операций и вос­
производимость результатов мойки и дезинфекции.
В Германии это требование закреплено в Предписании о работе 
медицинских устройств (§ 4, п. 2 MPBetreibV), директивах 
DGKH (Немецкого общества по соблюдению гигиены в больни­
цах), DGSV (Немецкого общества применения стерилизационно­
го оборудования) и AKI (Рабочей группы по обработке инстру­
ментария), а также в рекомендациях Института Роберта Коха.
Это требование также установлено в международных нормах. 
Основа предписания -  стандарт DIN EN ISO 15883, также 
имеющий силу на территории Германии.
Обратите внимание на действующие правила и стандарты. В со­
мнительных случаях проконсультируйтесь в соответствующей 
профессиональной ассоциации.
Воспроизводимый результат очистки и дезинфекции гарантиру­
ется при проверке партий инструментов, текущих и / или перио­
дических проверок (например, сертификации).

10 ПЕРЕРЫВЫ В РАБОТЕ

В данной главе рассматривается:
• Как скоро можно начать выполнение последующих программ
•  Что нужно учитывать во время больших перерывов в работе
•  Как вывести аппарат из эксплуатации, транспортировать, снова ввести в экс-

плуатацию_____________________________________________________________________

Необязательные пау­
зы

Перерывы в работе 
больше двух недель

Паузы

Паузы между отдельными программами не нужны. Инструменты 
можно подготовить, а затем мыть и дезинфицировать после вы­
полнения программы или после ее прерывания.
После перерывов в работе более двух недель выполняются про­
верки, описанные в -  Функциональные проверки. Дозировочные 
шланги следует опустошить перед выполнением операции, что­
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бы удалить какие-либо твердые частицы и воздух.
Перед началом работы выполните программу “Универсальная 
программа”.

А
опасность

Вывод из эксплуатации

При выводе аппарата MELAtherm из эксплуатации на длитель­
ное время (например, из-за праздников), действуют следующим 
образом:

• Внутреннюю поверхность моечной камеры просушите.
•  Извлеките канистру с обрабатывающими веществами и 

закройте ее. Поместите шланг насоса в подходящий кон­
тейнер приблизительно с 5-ю литрами воды. Шланг насо­
са должен быть погружен в воду на 80 %.

• Запустите профамму «Продувка», чтобы очистить дози-
_______ ровочную систему от обрабатывающих веществ.__________

•  Убедитесь, что вы ознакомились с информацией изгото­
вителя о соответствующих обрабатывающих средствах.

• Отключите аппарат MELAtherm от сети.
•  Вытащите штепсельную вилку из розетки.
•  Отключите подачу воды.

Т ранспортировка

А
Опасность поврежде­

ния

А
п редуп режд ен не

Вывод из эксплуатации для подготовки к транспортировке могут 
осуществлять только уполномоченные сотрудники компании 
MELAG
При транспортировке аппарата MELAtherm обратите вни­
мании на следующее:

• Аппарат MELAtherm должны переносить два человека.

Несоблюдение данных предосторожностей может повлечь за 
собой травму позвоночника или ущемления.__________________

При транспортировке аппарата, например, во время движе­
ния, отправки или погрузки, выполните следующие дейст­
вия:

• Извлеките основную корзину и вставки.
•  Закройте дверь.

Несоблюдение этого условия может привести к повреждению 
аппарата MELAtherm и его неисправности.___________________

Дополнительные
требования

В дополнение к информации, относящейся к выводу из эксплуа­
тации аппарата MELAtherm, нужно сделать следующее:

• Полностью опустошите аппарат.
• Заглушите питающие шланги.___________________________
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• Извлеките основную корзину и вставки.
• Закройте дверь.
• Установите транспортировочный фиксатор ящиков.______

Защита от холода Включайте, храните и транспортируйте аппарат MELAtherm
только в отапливаемом помещении.
Если оставшаяся в аппарате жидкость замерзнет, аппарат MELA­
therm следует подержать при комнатной температуре в течение 2 
часов, пока она не растает.

Ввод в эксплуатацию после транспортировки

Повторный ввод в эксплуатацию после транспортировки осуще­
ствляется так же, как и при первом вводе в эксплуатацию, опи­
санном в Ввод в эксплуатацию.

11 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ КОНТРОЛЬ

в  данной главе рассматривается:
• Как аппарат MELAtherm автоматически проводит функциональный контроль
•  Какие типы функциональных проверок можно выполнять вручную
• Какие функциональные проверки следует выполнять ежедневно
• Как определить качество воды_________________________________________________

Оценка выполнения 
операций и системы 
мониторинга

Автоматические функциональные проверки

Система мониторинга аппарата MELAtherm проверяет компо­
ненты устройства, их функциональность и вероятное взаимодей­
ствие. Если параметры превышают заданные пороговые величи­
ны, аппарат MELAtherm выводит предупреждающие сообщения 
или сообщения об ошибке. При необходимости он прерывает 
ход выполнения программы с соответствующим оповещением. 
После успешного завершения программы на ^ди сп лей  выво­
дится соответствующее сообщение.

Функциональные проверки, выполняемые вручную
Можно отслеживать выполнение программы на -^дисплее по 
величинам, там отображаемым. Можно также использовать про­
токолы каждой программы, чтобы определить успешность вы­
полнения программы (см. Установочное меню).

Ежедневные проверки
Ежедневно перед работой должны быть проверены следующие 
параметры:

1. Фильтр грубой очистки, в случае необходимости - фильтр 
тонкой очистки

2. Моечные рукава в моечной камере
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Z03 OOOR93 MEASURE»3 
C o n d uc tiv ity  BMSur.

3. Внутренняя поверхность моечной камеры и дверной уп­
лотнитель

4. Корзины и вставки
Смотрите также Уход и техническое обслуживание.

Измерение электропроводности
Можно определять качество деионизированной воды (DI water) 
на дисплее прибора в любое время, когда включена подача воды.

•  Для этого запустите соответствующую программу «Из­

мерение электропроводности» при помощи кнопки

12 НЕИСПРАВНОСТИ

В данной главе рассм атривается:
• Разны е типы  сообщений
• К ак  реагировать на неисправности
•  Ч то можно предпринять прежде, чем позвонить по "горячей  линии"
• Ч то можно предпринять, если дисплей погас___________________________________

Сообщения

Сообщение не свидетельствует о неисправности.
Оно предназначено для информирования и оказывает помощь в 
работе.

П редупреждения

Предупреждение не свидетельствует о неисправности.
Оно помогает предотвращать появление неисправностей при 
выполнении операции и распознаёт нежелательные ситуации. 
Принятие во внимание таких предупреждений предотвращает 
появление неисправностей.

Сообщ ения об ош ибке

Сообщения об ошибке выводятся на дисплей, если невозможно 
обеспечить безопасность работы, или выполнение мойки или де­
зинфекции.
Они могут появляться на дисплее на короткое время после ввода 
в действие MELAtherm, или во время выполнения программы. 
Если неисправность обнаруживается во время выполнения про-
граммы, ее ход будет прерван.__________________________________

•______Если выполнение программы прервано перед началом 
этапа просушки, —♦закладка считается не прошедшей 
мойку и дезинфекцию. Она должна быть снова промыта и 
дезинфицирована. Полная очистка и дезинфекция явля- 

_______ ется необходимым условием для применения и / или сте-
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А
опасность

рилизации.

Н евы полнение данны х предписаний угрож ает здоровью ва­
ших пациентов и медицинского персонала.

€

Прежде чем обратиться

Убедитесь, что вы выполнили все инструкции, касающиеся пре­
дупреждений или сообщений об ощибках, появлявщихся на дис­
плее аппарата MELAtherm. В нижеследующей таблице содер­
жится перечень наиболее существенных неисправностей. К пе­
речню прилагаются возможные причины неисправности и соот­
ветствующая информация для оператора.
Если вы не сможете найти соответствующую неисправность, или 
ващих действий по устранению неисправностей будет недоста­
точно, Вы можете проконсультироваться в ближайшей фирме, 
занимающейся поставкой оборудования, или уполномоченном 
представительстве клиентской службы компании MELAG. Для 
того, чтобы специалисты смогли оказать вам услугу в полном 
объеме, вы должны сообщить серийный номер аппарата MELA- 
therm и подробное описание ошибки.

Неполадка Возможная ш и чи н а Что можно сделать
Стук или дребезжа­
щий звук в моечной 
камере

Моечные рукава бьются о 
закладку

Прервите выполнение програм­
мы, разместите закладку иначе и 
перезапустите программу

Белый налет на инст­
рументах

Установка смягчения воды 
запрограммирована неверно

Остатки зубного цемента на 
инструментах

Проверьте жесткость водопро­
водной воды. Возможно, понадо­
бится перепрограммирование 
устройства (см. О писание при­
бора).

Очистите инструменты вручную 
после затвердения цемента

Образование пятен на 
инструментах

Установлена слишком низ­
кая концентрация моющего 
средства

Увеличьте концентрацию мою­
щего средства

Плохая очистка Основная корзина/вставная 
корзина/каркасы загружены 
неверно или переполнены

Закладка попала в «мертвую 
зону» орошения

Неподходящее моющее 
средство для данного типа 
загрязнения

Рассортируйте загрузку правиль­
но и не перегружайте

Переложите закладку

Используйте подходящее мою­
щее средство для автоматической 
очистки
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Въевшийся налет

Засорены насадки моечных 
рукавов или направляющей 
инжектора

Загрязнен фильтр камеры 
насоса

Не позволяйте загрязненному ин­
струменту сохнуть более 6 часов

Удалите отложения (см. Содер­
жание н технический уход)

Очистите фильтры грубой и тон­
кой очистки (Уход и техниче­
ское обслуживание).

Аппарат не включает­
ся, дисплей не функ­
ционирует

Аппарат не включен

Аппарат не подсоединен к 
сети питания

Сработал предохранитель

Включите аппарат

Включите аппарат в сетевую ро­
зетку

Включите предохранитель (см. 
наименование платы с мини­
мальной защитой)

П редупреждения

Неполадка ПтШ вЯвтдение Возможная Ш ичина Что можно сделать
Добавьте соль Восстановительная 

соль израсходована.
Контейнер с солью 
должен быть наполнен 
(см. Добавление вос­
становительной соли), 
иначе скоро снова поя­
вится сообщение о не­
исправности и возоб­
новленную программу 
невозможно будет за­
пустить.

397 Нет соединения с ком­
пьютером

Серверная программа 
FTP не запущена 
Сетевой кабель Ethernet 
не подсоединен.

Запустите серверную 
программу FTP. 
Подсоедините сетевой 
кабель Ethernet.

Настройки на приборе 
на компьютере выпол­
нены неверно.

Проверьте сетевые на­
стройки на приборе 
или компьютере.

414
424
425

Моющее средство из­
расходовано. 
Нейтрализатор израс­
ходован.
Чистящее средство из­
расходовано.

Реагенты израсходова­
ны.

Добавьте реагенты

428 В ближайшее время 
добавьте соль.

Почти не осталось вос­
становительной соли.

Возможно выполнение 
около 10 циклов. Скоро
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потребуется добавить 
соль.

501 Карта памяти CF не 
распознается.

Карта памяти CF не 
была вставлена в нача­
ле программы или при 
выводе записи.

Вставьте карту памяти 
CF в аппарат.

502 Не распознается ком­
пьютерное подсоеди­
нение.

Смотри неполадку 397

533 Осторожно! Высокая 
тем пература/открыть 
дверь?

температура в моечной 
камере минимум 55 °С 
после завершения или 
прерывания програм­
мы.

Подождите, пока не 
остынет моечная каме­
ра, и затем откройте 
дверь с ПРЕДЕЛЬНОЙ 
ОСТОРОЖНОСТЬЮ! 
Инструменты горячие.

534 Слишком высокая тем­
пература. Подождите!

Программа была пре­
рвана, например опера­
тором, сообщение поя­
вилось при температуре 
80 °С.

Оставьте дверь закры­
той до тех пор, пока 
температура в камере 
не упадет. Подождите, 
пока моечная камера не 
остынет. Затем открой­
те дверь, используя

кнопку . Будьте 
внимательны! Инстру­
менты горячие.

549 Низкое качество деио­
низированной воды

Электропроводность 
деионизированной во­
ды слишком высока, 
смола деионизатора со 
смешанным слоем в 
установке обработки 
воды израсходована.

Установка 
M ELA dem 53; 
Извлеките смолу деио­
низатора со смешан­
ным слоем. Замените 
пустой картридж.

Используйте другую 
установку обработки 
воды:
Замените мо­
дуль/кассету с ионооб- 
менником согласно ин­
струкции изготовителя.

622 Необходим техниче­
ский уход

Выполнено 1000 про­
грамм / последнее тех­
ническое обслуживание 
производилось год на­
зад.

Свяжитесь с клиент­
ской службой компа­
нии 1V1ELAG или фир­
мой, специализирую­
щейся на поставке дан­
ного оборудования, 
чтобы произвести ос­
мотр. Аппарат еще мо­
жет работать.

55



Сообщения об ошибке

Неполадка Ошибка Возможная шшчина Что мож но сделать
572 Прекращение по­

дачи энергии во 
время регенерации

Аппарат был выклю­
чен из сети питания во 
время регенерации

Включите аппарат в розетку 
и перезапустите программу 
«Регенерация»

410
411
412

Моющее средство
израсходовано.
Нейтрализатор
израсходован.
Чистящее средство
израсходовано.

Обрабатывающее 
средство израсходова­
но, программа не за­
пускается.

Добавьте обрабатывающее 
средство, затем очистите

кнопкой и перезапус­
тите программу.

426

427

Образование пу­
зырьков воздуха R

Образование пу­
зырьков воздуха N

Мерный шланг пере­
гнут, перепускной 
шланг в измеритель­
ном наносе сорван.

Запустите программу «Про­
дувка».
Если это не поможет, сооб­
щите в службу поддержки 
клиентов компании МЕ- 
LAG или фирму, специали­
зирующейся на поставке 
данного оборудования.

431

432

Минимальная ско­
рость подачи R 
снижена
Запуск программы 
«Продувка»

Минимальная ско­
рость подачи N не 
снижена
Запуск программы 
«Продувка»

Минимальная скорость 
подачи нейтрализатора 
снизилась

Запустите программу «Про­
дувка».
Если это не поможет, сооб­
щите в службу поддержки 
клиентов компании МЕ- 
LAG или фирму, специали­
зирующейся на поставке 
данного оборудования.

433 Нет слива воды Перегиб сливного 
шланга, выходной пат­
рубок или сливной 
шланг заблокирован

Проверьте сливной шланг 
на наличие перегибов или 
проколов.

Инородные предметы в 
сливном шланге

Проверьте наличие загряз­
нений в невозвратном кла­
пане камеры насоса.

464
466
467

Система 
F464/F466/476 
Проверка притока 
воды

Отключение отсечного 
клапана,
Заблокирован входной 
фильтр, вода не посту­
пает
Перегиб питающего

Откройте отсечной клапан. 
Проверьте фильтр 
Проверьте установку пи­
тающего шланга
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шланга при установке
474 Отсутствие фильт­

ра НЕРА
Фильтр НЕРА или 
крышка сушильного 
вентилятора не уста­
новлены, или закрыты

Проверьте, был ли установ­
лен фильтр НЕРА и закрыта 
ли крышка сушильного вен­
тилятора

505 Соль израсходова­
на

Контейнер с солью 
пуст

Добавьте восстановитель­
ной соли

512 Прекращение по­
дачи энергии F512

Выполнение програм­
мы было прервано из- 
за прекращения пода­
чи энергии

Очистите кнопкой . 
Нужно перезапустить про­
грамму. Дезинфекция не 
гарантирована.
Не выключайте аппарат во 
время выполнения про­
граммы.

531 Экстренное от­
ключение

Экстренное отключе­
ние произошло во вре­
мя выполнения про­
граммы

Удалите сообщение, за­
кройте дверь, перезапустите 
программу.

535 Не найден фильтр 
тонкой очистки

Нет фильтра тонкой 
очистки в камере насо­
са

Вставьте фильтр тонкой 
очистки, запустите про­
грамму

536

537

Блокировка ниж­
него моечного ру­
кава
Блокировка верх­
него моечного ру­
кава

Моечный рукав забло­
кирован

Насадки заблокирова­
ны

Пересортируйте закладку, 
устраните засор

Очистите моечный рукав

548 Низкое качество
деионизированной
воды

Смотри Предупрежде­
ние 549

571 Соляной раствор в 
камере/запуск ре­
генерации

Соляной раствор в мо­
ечной камере или ус­
тановке смягчения же­
сткости воды. Нельзя 
запустить программу.

Запуск программы «Восста­
новление»

620

.

Пенообразование 
во время циркуля­
ции

Концентрация очи­
щающего средства вы­
брана неправильно

Запустите программу снова. 
При повторении ошибки 
сообщите в клиентскую 
службу работы компании 
MELAG или фирму, спе­
циализирующейся на по­
ставке данного оборудова­
ния.
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13 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Максимальная температура воды 90 °С.

Минимальное гидродинамическое давление 150 кПа (1,5 бар)

Рекомендуемое гидродинамическое давление 250 кПа (2,5 бар)

Максимальное давление воды 1 ООО кПа (10 бар)

Минимальное давление промывки 140 мбар

Питание трехфазной сети переменного 
тока частотой
50 Гц напряжением (380±38) В.

Потребляемая мощность не более 9,3 кВт.

Корректированный уровень звуковой мощности не более 62 дБА

Размеры моечной камеры (Ш х В х Г) 465 X 405 X 448 мм.

Габаритные размеры MELAtherm 20DT (В х Ш х Д) 

Габаритные размеры MELAtherm 10DT (В х Ш х Д)

1240 X 600 X 680 мм. 

820 X 600 X 680 мм.

Масса MELAtherm 20DT 

Масса MELAtherm 10DT

106 кг. 

79 кг.

Режим работы непрерывный

14 ТЕХНИКО-ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ДАННЫЕ

Про­
грамма

Парциаль­
ный цикл

Парци­
альный
цикл

Парциаль­
ный цикл

Парци­
альный
цикл

Парци­
альный
цикл

Парциальный
цикл

Универ­
сальная
програм­
ма

Предвари­
тельная
очистка

Очистка Нейтрализа­
ция

Промежу­
точная
промывка

Дезин­
фекция

Сушка

5 литров 
на от­
дельный 
этап

CW CW CW CW CW/D1

Время об­
служива­
ния (мин.)

2 5 1 1 5 10

Темпера­
тура (°С)

22 55 90 100

Дозировка - R N — К ~
Быстрая
програм­
ма

Очистка Нейтрализа­
ция

Промежу­
точная
промывка

Дезин­
фекция

Сушка
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5 литров 
на от­
дельный 
этап

CW CW CW CW/DI

Время об­
служива­
ния (мин.)

5 1 1 5 10

Темпера­
тура (°С)

55 - - — 90 100

Дозировка R N “ К -
Интен­
сивная
програм­
ма

Предвари­
тельная
очистка

Очистка Нейтрализа­
ция

Промежу­
точная

промывка

Дезин­
фекция

Сушка

5 литров 
на от­
дельный 
этап

CW CW CW CW DI

Время об­
служива­
ния (мин.)

3 10 1 1 5 10

Темпера­
тура (°С)

22 55 — — 90 100

Дозировка — R N — К -
Ополас­
кивание

Ополаски­
вание

5 литров 
на от­
дельный 
этап

CW

Время об­
служива­
ния (мин.)

3

с  W -  холодная вода 
DI -  деионизированная вода 
R -  Очищающее вещество 
N -  Нейтрализатор 
К -  промывочное средство

59



15 ГЛОССАРИИ

АО-value
Величина АО процедуры дезинфекции -  
удаление микроорганизмов, задаваемое как 
эквивалент времени в секундах при темпе­
ратуре инструментов после процедуры 80 
°С, относящаяся к микроорганизмам с вели­
чиной «Z» от 10.
Ас = 1  i(f‘*®'*ii(AO -  величина при которой 
«Z» равною  °С; t -  промежуток времени, 
заданный в секундах; Т -  температура за­
кладки в “С).
AKI

Рабочая группа по обработке инструментов

Authorized persons  (уполномоченные лица) 
Дилеры медицинского оборудования, авто­
ризованные технические специалисты из 
представительств или клиентской службы 
компании MELAG 
BG VA1

Документы профобъединений -  принципы 
профилактики травматизма.
BfArM
Федеральный институт лекарственных пре­
паратов и медицинского оборудования 
CFcard
Компактная флеш-карта 
Карта памяти для цифровых данных в ком­
пактной форме; CF -  специализированный 
элемент, данные карты памяти могут ис­
пользоваться в каждом устройстве, где есть 
разъем для карты памяти. Карта памяти 
может читаться на любом устройстве, кото­
рый поддерживает данный стандарт и при 
необходимости записывает 
Denaturation (денатурирование) 
Структурные изменения биомолекул, здесь 
белков при высокой температуре 
DGKH
Немецкое общество больничной гигиены 
DGSV
Немецкое сообщество по соблюдению по­
ложения о стерилизации инструментов. 
Учебные центры DGSV действуют в соот­
ветствии со стандартом DIN 58946, часть 6 
"Предписания для медицинского персона-

C o n ta m in a t io n
Загрязнение нежелательными побочных 
веществ, например, микроорганизмов, бак­
терий, крови и т.д.
L E D

(светоизлучающий диод): светится при по­
даче электрического тока. LED преимуще­
ственно используются для отображения со­
стояния устройства
Сопс^1/С ?/У /7у(э;]е|^тропроводимость)
- это противоположность электрическому 
сопротивлению; измеряется в микросимен­
сах/сантиметр (MS/cm)^ максимальное коли­
чество растворенного вещества в воде луч­
ше всего проводит электрический ток и 
увеличивает электропроводимость. 
M a s s i v e
Без полостей или впадин, компактный, 
плотно закрытый
N e tw o r k  a d a p t e r  (сетевой адаптер) 

Адаптер для подключения принтера для 
распечатки протоколов MELAprint 42 
к устройству соединения Ethernet. Под­
ключение принтера MELAprint 42 находит­
ся с одной стороны, разъем сетевого кабеля
-  с другой стороны.
M P B e tr e ib V

Предписание, относящееся к инсталляции, 
работе, приложениям и техническому 
обслуживанию медицинских устройств со­
гласно §3 Предписания о медицинских при­
борах за исключением медицинских препа­
ратов для клинической оценки или оценки 
эффективности.
R K I
Институт Роберта Коха 
S o f tw a r e  (программное обеспечение) 
Невещественный компонент системы IT, 
например, компьютерная программа
H e m s  t o  b e  w a s h e d

(предметы для обработки)
Все возможные инструменты, например, 
биксы, стекло и другие предметы, 
которые можно обрабатывать в аппарате
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V D E

ла" MELAtherm
Display (дисплей)
Панель управления электронных приборов, ^СР(протокол управления передачей) 
служащая для передачи информации. Здесь: отсылается к стандартному протоколу для
двухстрочный дисплей соединения компьютера и сети

протокол передачи файлов) -  проце- ^  W ater  
дура передачи данных через Интернет. Эти Деионизированная вода
данные могут включать программы, файлы 
или другую информацию. Специальные 
FTP программы (FTP клиенты) служат для Союз немецких электротехников
зафузки данных на сервер 
МЕРА n ite r

(Высокоэффективный фильтр для очистки 
воздуха) относится к особому классу 
фильтров. Применяется в медицинском 
оборудовании для микробиологической 
очистки воздуха от частиц взвесей
C o rro sio n  (коррозия)
Химическое изменение или разрушение ме­
таллических материалов водой или обраба­
тывающими средствами

16 ПРИЛОЖЕНИЕ А -  ПРИНАДЛЕЖНОСТИ___________________________
1. Панель верхняя из нержавеющей стали.
2. Подставка напольная.
3. Крепеж транспортировочный.
4. Контейнер для моющего средства.
5. Воронка загрузочная для восстановительной соли.
6. Соль восстановительная.
7. Шкаф нижний.
8. Корзина основная с инжекторной рейкой.
9. Корзина основная без инжекторной рейки.
10. Устройство водоподготовки MELAdem 53.
11. Корзины моечные: G, К, Sp.
12. Корзина для инструментов.
13. Контейнер для мелких деталей.
14. Каркас вставной для трёх кассет.
15. Каркас вставной для оттискных ложек.
16. Каркас вставной для щипцов, ножниц и т.п.
17. Кассета перфорированная с крыщкой.
18. Ограждение защитное для перфорированной кассеты.
19. Вставка разделительная для перфорированной кассеты.
20. Крыщка для инструментальной корзины.
21. Гнездо для ручной и угловой части.
22. Держатель для наконечников.
23. Фильтр вставка.
24. Винт запирающий для инжекторной рейки.
25. Трубка распорная.
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26. Принтер MELAprint 42.
27. Устройство для хранения информации MELAflash.
28. Руководство пользователя.
29. Техническое руководство.
30. Схема установки и настройки.

"Все указанные изделия можно приобрести у специализированных дилеров.

17. ПРИЛОЖЕНИЕ В -  СИМВОЛЫ НА УСТРОЙСТВЕ

Перечеркнутое изображение мусорного бака обознача­
ет, что устройство нельзя устранять как бытовые отхо­
ды. Продавец отвечает за осуществление соответст­
вующей утилизации.

С помощью этого символа на аппарате изготовитель за­
являет, что он исполняет все требования закона каса­
тельно изготовления, изъятия из обращения и экологи­
чески приемлемой утилизации электрических и элек­
тронных устройств.
Помещая знак соответствия европейским стандартам 
СЕ 0535, изготовитель подтверждает, что данное меди­
цинское изделие полностью соответствует требованиям 
Постановления о медицинских изделиях. Четырехзнач­
ный номер подтверждает, что устройство сертифициро­
вано Организацией по сертификации изделий (в данном 
случае: организация EUROCAT).

18.ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

Хранение дез.машин в упаковке изготовителя в условиях хранения при следующих условиях 
окружающей среды:

- температура окружающей среды от 10 °С до 40 °С;
- относительная влажность воздуха 98 % при температуре + 25 °С;
- атмосферное давление от 84 до 106,7кПа.
Гарантийный срок; 1 год.

Генеральный директор
ООО «Результат-Аудит» Г.В.Родина
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OOiP^ Р е ^ < / > ш ш -

Р о ^ и м й  г  6 .


